


HANDMADE



Elegant craftsmanship

Handwerkliche Leichtigkeit

Mouth-blown, the Q1 series is the light counterpart of the 
sophisticated QUATROPHIL series. Thanks to the traditional 
technique, delicate glasses with ɭligree stems are created. 
This makes this series indisputably predestined for special 
occasions.

Mundgeblasen, ist die Serie Q1 das leichte Pendant der 
anspruchsvollen QUATROPHIL-Serie. Dank der traditionellen 
Technik entstehen zarte Gläser mit Ǿligranem Stiel. Damit ist 
diese Serie unbestritten prädestiniert für besondere Anlässe.

HANDMADE

EN
DE

Q1

420 00 30 H002

Grappa

Edelbrandglas

60 ml | 2 oz

H 193 mm | 7½"

Ø 62 mm | 2½"

420 00 35 H003

Bordeaux

Bordeauxkelch

600 ml | 20¼ oz

H 263 mm | 10¼"

Ø 100 mm | 4"

420 00 05 H004

Port

Portweinkelch

180 ml | 6 oz

H 200 mm | 7¾"

Ø 64 mm | 2½"

420 00 00 H003

Burgundy

Burgunderkelch

650 ml | 22 oz

H 245 mm | 9¾"

Ø 114 mm | 4½"

420 00 11 H002

Water

Wasserkelch

460 ml | 15½ oz

H 188 mm | 7¼"

Ø 86 mm | 3½"

420 00 02 H003

White wine

Weißweinkelch

350 ml | 11¾ oz

H 245 mm | 9¾"

Ø 84 mm | 3¼"

420 00 16 H002

Water tumbler

Wasserbecher

570 ml | 19¼ oz

H 123 mm | 4¾"

Ø 100 mm | 4"

420 00 04 H002

Sweet wine

Süßweinkelch

320 ml | 10¾ oz

H 207 mm | 8¼"

Ø 84 mm | 3½"

420 00 18 H002

Cognac

Cognacglas

120 ml | 4 oz

H 185 mm | 7¼"

Ø 64 mm | 2½"

420 00 03 H002

Chianti

Chiantikelch

400 ml | 13½ oz

H 247 mm | 9¾"

Ø 84 mm | 3¼"

420 00 29 H005

Champagne flute

Champagnerkelch

300 ml | 10¼ oz

H 270 mm | 10¼"

Ø 80 mm | 3¼"

420 00 38 H002

Burgundy Grand Cru

Burgunder Grand Cru

870 ml | 29½ oz

H 270 mm | 10½"

Ø 125 mm | 5"

132 133



PRESTIGE



COCOON

Release the ɮavour
Geschmacksentfaltung

EN

DE

Through innovative shaping methods we created a butterɮy 
cocoon-inspired shape that not only provides ample space for 
your wine but also allows the concept of „aroma development“ 
to take on entirely new facets. The „powerbox“ enables optimal 
aeration of your wine, enhancing its aromatic proɭle even with 
a gentle swirl. The longer you leave your wine in the Cocoon, 
the more its ɮavour undergoes a metamorphosis. 

The emphasis on the sensory properties of the glass has given 
rise to a distinctive contemporary design that stands apart 
from traditional wine glasses. The sleek design, coupled with 
its lightweight construction, thin stem, and thin walls, reɮects 
the precision and innovation dedicated to its development. 
Glasses that appeal like mouthblown.

Durch innovative Formgebung haben wir eine Schmetter-
lingskokon-ähnliche Form geschaǻen, die nicht nur reich-
lich Platz für Ihren Wein bietet, sondern auch das Konzept 
der „Aromaentfaltung“ in ganz neuen Facetten erscheinen 
lässt. Die „Powerbox“ ermöglicht eine optimale Belüftung 
Ihres Weins, so dass sich sein AromaproǾl schon bei leichtem 
Schwenken entfaltet. Je länger Sie Ihren Wein im Cocoon 
belassen, desto mehr verändert sich sein Geschmack. 

Die Betonung der sensorischen Eigenschaften des Glases 
hat zu einem einzigartigen modernen Design geführt, das 
sich von den traditionellen Weingläsern abhebt. Das schlanke 
Design in Verbindung mit der leichten Konstruktion, dem 
feinen gezogenen Stiel und den dünnen Wänden spiegelt 
die Präzision und Innovation wider, die in die Entwicklung 
des Glases eingeǿossen sind. Gläser, die wie mundgeblasen 
aussehen.

PRESTIGE

471 00 00

Burgundy

Burgunderkelch

710 ml | 24 oz

H 245,5 mm | 9½"

Ø 111 mm | 4½"

471 00 35

Bordeaux

Bordeauxkelch

745 ml | 25¼ oz

H 259 mm | 10¼"

Ø 105 mm | 4"

471 00 01

Red wine

Rotweinkelch

610 ml | 201/2 oz

H 251 mm | 9¾"

Ø 94 mm | 3¾"

471 00 02

White wine

Weißweinkelch

485 ml | 16½ oz

H 242 mm | 9½"

Ø 88 mm | 3½"

471 00 29

Champagne flute

Champagnerkelch

340 ml | 11½ oz

H 255 mm | 10"

Ø 77 mm | 3"

471 00 16

Red wine tumbler

Rotweinbecher

555 ml | 18¾ oz

H 115 mm | 4½"

Ø 95 mm | 3¾"

471 00 15

White wine tumbler

Weißweinbecher

445 ml | 15 oz

H 106 mm | 4¼"

Ø 88 mm | 3½"
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FINO

Featherlight

Federleicht

EN

DE

FINO enchants with its exceptional delicacy: featuring ultra-thin 
walls, an elegantly drawn stem, and a feather-light ɮat foot 
disc. FINO stands as our lightest machine-made glass series, 
challenging the boundaries of sophistication. Traditionally, such 
reɭnement was reserved for the most elegant mouth-blown 
crystal wine glasses. However through cutting-edge product 
development and new manufacturing techniques at Stölzle 
Lausitz, we‘ve brought this level of sophistication to machine 
production. The FINO collection oɪers everything a wine lover 
needs: ɮavor and taste development at the highest level, 
stability, exceptional feel in the hand and durability.

Functionality is guaranteed, but the true emphasis here is 
on the quality of the glass. The series is characterized by its 
lightweight and simple elegance.

FINO bezaubert mit seiner außergewöhnlichen Filigranität: 
hauchdünne Wände, ein ultradünner und elegant gezogener 
Stiel und eine federleichte, ǿache Bodenplatte. FINO ist 
unsere leichteste maschinell hergestellte Glasserie, die die 
Grenzen der RaǼnesse herausfordert. Bisher war solche 
Feinheit traditionell den elegantesten mundgeblasenen 
Kristallweingläsern vorbehalten. Durch modernste Produkt-
entwicklung und neue Fertigungstechniken bei Stölzle 
Lausitz können wir solche edle Serien maschinell umsetzen. 
So bietet die Fino-Kollektion alles, was ein Weinliebhaber 
braucht: Geschmack und Entfaltung auf höchstem Niveau, 
Stabilität, außergewöhnliche Haptik und Langlebigkeit.

Die Funktionalität ist gewährleistet, aber der wahre Schwer-
punkt liegt auf der Qualität des Glases. Die Serie zeichnet 
sich durch ihre Leichtigkeit und schlichte Eleganz aus.

PRESTIGE

236 00 01

Red wine

Rotweinkelch

545 ml | 18½ oz

H 240 mm | 9½"

Ø 90 mm | 3½"

236 00 29

Champagne flute

Champagnerkelch

425 ml | 14¼ oz

H 250 mm | 9¾"

Ø 84 mm | 3¼"

236 00 03

White wine

Weißweinkelch

450 ml | 151/2 oz

H 232 mm | 9"

Ø 83 mm | 31/4"

236 00 35

Bordeaux

Bordeauxkelch

655 ml | 22¼ oz

H 254 mm | 10"

Ø 95 mm | 3¾"

236 00 38

Grand Cru

Grand Cru Kelch

945 ml | 32 oz

H 281 mm | 11“

Ø 105 mm | 4“

236 00 00

Burgundy

Burgunderkelch

805 ml | 27¼ oz

H 245 mm | 9½"

Ø 112 mm | 4½"

NEW
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STARLIGHT

The lively lightness 

Die beschwingte Leichtigkeit

EN

DE

STARlight oɪers a new dimension: machine glass that blurs the 
line to mouth-blown glass. STARlight alongside Cocoon and 
Fino are the thinnest and most lightweight collections in our 
portfolio. STARlight, the glass series with the balanced form 
and simultaneously high functionality, is the result of years of 
development work in the ɭeld of machine-made glass. The 
result: The stem has a diameter that is about ten percent 
smaller than that of conventional machine-made glasses and 
the goblet also has a noticeably thinner wall thickness. In this 
way the STARlight series combines lightness with extraordinary 
elegance.

STARlight bietet eine neue Dimension: Maschinenglas, 
das die Grenze zum mundgeblasenen Glas verschwimmen 
lässt. STARlight ist neben Cocoon und Fino die dünnste 
und leichteste Kollektion in unserem Portfolio. STARlight, 
die Glasserie mit der ausgewogenen Form und der gleich-
zeitig hohen Funktionalität, ist das Resultat jahrelanger 
Entwicklungsarbeit im Bereich des Maschinenglases. 
Das Ergebnis: Der Stiel hat einen um etwa zehn 
Prozent geringeren Durchmesser als herkömmlich 
maschinell produzierte Gläser. Der Kelch weist eine 
spürbar dünnere Glasstärke auf. Damit vereint STARlight 
eine neue Leichtigkeit mit außergewöhnlicher Eleganz.

PRESTIGE

245 00 00

Burgundy

Burgunderkelch

820 ml | 27¾ oz

H 248 mm | 9¾"

Ø 114 mm | 4¾"

245 00 02

White wine

Weißweinkelch

410 ml | 13¾ oz

H 225 mm | 8¾"

Ø 82 mm | 3¼"

245 00 35

Bordeaux

Bordeauxkelch

660 ml | 22¼ oz

H 255 mm | 10"

Ø 100 mm | 4"

245 00 29

Champagne flute

Champagnerkelch

290 ml | 9¾ oz

H 240 mm | 9½"

Ø 75 mm | 3"

245 00 01

Red wine

Rotweinkelch

510 ml | 17¼ oz

H 240 mm | 9½"

Ø 90 mm | 3½"

245 00 37

Bordeaux Grand Cru

Bordeaux Grand Cru

755 ml | 25½ oz

H 243 mm | 91/2"

Ø 106,5 mm | 4¼"

245 00 03

Allrounder

Universalkelch

545 ml | 181/2 oz

H 240 mm | 91/2"

Ø 90 mm | 31/2"

142 143
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SYMPHONY

On the same wavelength

Auf einer Welle

EN

DE

Through a sophisticated technical process, inspired by 
traditional glassblowing techniques, the series emerges 
seamlessly, characterized by perfect balance - a symphony 
of elegance and design for the utmost pleasure. The thin 
glass walls of the Symphony series, adorned with delicate 
vertical textures, not only lend the collection an aesthetic 
touch but also create an expanded inner surface. This allows 
the wine to breathe better, unveiling its full spectrum of 
ɮavors. The pulled stems of the glasses ensure distinctive 
elegance and remarkable resistance to breakage.

Durch ein anspruchsvolles technisches Verfahren, inspiriert 
vom traditionellen Glasblasverfahren, entsteht eine Serie 
ohne sichtbare Übergänge, geprägt von perfekter Ausge-
wogenheit – eine Symphonie aus Eleganz und Formgebung 
für höchsten Genuss. Die dünnen Glaswände der Symphony 
Serie, durchzogen von feinen vertikalen Texturen, verleihen 
der Kollektion nicht nur eine ästhetische Note, sondern 
schaǻen auch eine erweiterte Innenǿäche. Diese ermög-
licht es dem Wein, besser zu atmen und seine vollen 
Geschmacksnuancen zu entfalten. Die gezogenen Stiele 
der Gläser sorgen für eine unverkennbare Eleganz und eine 
bemerkenswerte Bruchfestigkeit.

PRESTIGE

731 00 00

Burgundy

Burgunderkelch

710 ml | 24 oz

H 245 mm | 9¾"

Ø 116 mm | 4½"

731 00 01

Red wine

Rotweinkelch

570 ml | 20 oz

H 250 mm | 9¾"

Ø 96 mm | 3¾"

731 00 29

Champagne flute

Champagnerkelch

290 ml | 93/4 oz

H 260 mm | 10¼"

Ø 82,5 mm | 3¼"

731 00 35

Bordeaux

Bordeauxkelch

645 ml | 213/4 oz

H 255 mm | 10"

Ø 102 mm | 4"

731 00 03

White wine

Weißweinkelch

405 ml | 133/4 oz

H 245 mm | 9¾"

Ø 83 mm | 3½"

759 00 09

Longdrink tumbler

Longdrinkbecher

460 ml | 15½ oz

H 144 mm | 5½"

Ø 78 mm | 3"

759 00 22

Red wine tumbler

Rotweinbecher

520 ml | 171/2 oz

H 110 mm | 4¼"

Ø 93 mm | 3¾"

759 00 12

White wine tumbler

Weißweinbecher

400 ml | 131/2 oz

H 101 mm | 4"

Ø 85 mm | 3½"

759 00 12 BE024 *

Tumbler bordeaux 

Becher Bordeaux 

400 ml | 131/2 oz

H 101 mm | 4"

Ø 85 mm | 3½"

759 00 12 BE007 *

Tumbler orange 

Becher Orange 

400 ml | 131/2 oz

H 101 mm | 4"

Ø 85 mm | 3½"

759 00 12 BE056 *

Tumbler teal 

Becher Blaugrün

400 ml | 131/2 oz

H 101 mm | 4"

Ø 85 mm | 3½"

*All colored glasses are finished on the outside with organic ink.

Bei allen farbigen Gläsern werden die Außenseiten mit organischer Farbe veredelt.
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CELESTIA

Shaping the future

Form der Zukunft

The idea was to create a glass series that combines proven 
shapes with clear, modern lines. The soft, ɮowing shapes of 
the Revolution series meet the precise, angular lines of the 
Power series, bringing together the essence of two worlds. 
The Celestia series reinterprets traditional glass shapes and 
reɮects a world that is constantly evolving. It symbolises 
progress and the constant evolution of the art of glass. 
 
The avant-garde design combines organic and geometric
elements, creating a dynamic link between these two 
worlds. As well as its striking appearance, the series also 
has a functional aesthetic. The shape creates a generous 
surface that allows the wine to breathe and the ɮavours to 
develop. At the same time, the robust ɭnish ensures stability 
and durability. As a result, the glasses are just as suitable 
for intensive use in the restaurant trade as they are for 
discerning connoisseurs at home. 
 
The Celestia series symbolises the balance between techni-
cal precision and creative freedom. It speaks of innovation, 
progress and a vision of tomorrow. The ɭne structures and 
futuristic contours of the glasses evoke the inɭnity of the 
cosmos and invite discussion of new ideas and undiscovered 
possibilities. At the same time, they convey a down-to-earth 
constancy that creates a sense of stability. 
 
With the Celestia series, Stölzle Lausitz is setting new 
standards and inspiring people to leave the ordinary behind, 
create extraordinary moments and discover new horizons.

Die Idee war es, eine Glasserie zu kreieren, die bewährte 
Formen mit klaren, modernen Linien vereint. Die weichen, 
ǿießenden Formen der Serie Revolution treǻen auf die präzi-
sen, kantigen Linien der Serie Power und verschmelzen damit 
die Essenz zweier Welten miteinander. Die Serie Celestia 
interpretiert traditionelle Glasformen neu und spiegelt eine 
Welt wider, die sich ständig weiterentwickelt. Sie ist ein 
Symbol für den Fortschritt und die kontinuierliche Weiter-
entwicklung der Glaskunst. 
 
Die avantgardistische Formgebung kombiniert organische 
und geometrische Elemente, wodurch eine dynamische 
Verbindung dieser beiden Welten entsteht. Neben der 
markanten Optik, überzeugt die Serie durch ihre funktionale 
Ästhetik. Die Form schaǻt eine großzügige Oberǿäche, die 
dem Wein Raum zum Atmen gibt und wodurch sich Aromen 
optimal entfalten können. Gleichzeitig sorgt die robuste 
Verarbeitung für Stabilität und Langlebigkeit. Daher sind die 
Gläser für den intensiven Einsatz in der Gastronomie ebenso 
geeignet wie für anspruchsvolle Genießer zu Hause. 
 
Die Serie Celestia steht darüber hinaus für die Balance 
zwischen technischer Präzision und kreativer Freiheit. Sie 
erzählt von Innovation, Fortschritt und einer Vision von 
morgen. Die feinen Strukturen und futuristischen Konturen 
der Gläser erinnern an die Unendlichkeit des Kosmos und 
laden dazu ein, über neue Ideen und unentdeckte Möglich-
keiten zu sprechen. Gleichzeitig vermitteln sie eine boden-
ständige Beständigkeit, die ein Gefühl von Stabilität schaǻt. 
 
Stölzle Lausitz setzt mit der Serie Celestia neue Maßstäbe
und inspiriert dazu, Gewöhnliches hinter sich zu lassen, 
außergewöhnliche Momente zu schaǻen und neue 
Horizonte zu entdecken.

PREMIUM

EN

DE

142 00 00

Burgundy

Burgunderkelch

615 ml | 203/4 oz

H 230 mm | 9"

Ø 104 mm | 4"

142 00 35

Bordeaux

Bordeauxkelch

645 ml | 213/4 oz

H 240 mm | 91/2"

Ø 101 mm | 4"

142 00 07

Champagne flute

Champagnerkelch

355 ml | 12 oz

H 238 mm | 91/4"

Ø 77 mm | 3"

142 00 02

White wine

Weißweinkelch

385 ml | 13 oz

223,5 mm | 83/4"

Ø 84 mm | 31/4"

142 00 01

Red wine

Rotweinkelch

485 ml | 161/2 oz

H 230 mm | 9"

Ø 92 mm | 31/2"

142 00 15

Whisky O.F. tumbler

Whisky O.F. Becher 

420 ml | 141/4 oz

H 99 mm | 33/4"

Ø 86 mm | 31/2"

142 00 12

Longdrink tumbler

Longdrinkbecher

625ml | 21 oz

H 144 mm | 51/2"

Ø 88 mm | 31/2"
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QUATROPHIL

Perfect indulgence

Perfekter Genuss

EN

DE

The QUATROPHIL series oɪers exceptional glasses: Their shape 
ensures the maximum ɮavor of the wine. The particularly high, 
ɭligree stem and the cubic shape are the distinctive features of 
this glass series. And the accentuated deep scheduled widest 
point of the goblet gives the glasses a special expressiveness.

With QUATROPHIL, Stölzle Lausitz documents its high level of 
competence in the production of extravagant machine glass 
without sacriɭcing the robustness, elegance and functionality 
of the glasses.

Die Serie QUATROPHIL bietet außergewöhnliche Gläser: Ihre 
Form bringt die Vorzüge des jeweiligen Weins besonders zur 
Geltung. Der besonders hohe, Ǿligrane Stiel und die kubische 
Form sind die markanten Merkmale dieser Glasserie. Die 
akzentuierte, tief angesetzte weiteste Stelle des Kelches 
verleiht den Gläsern eine besondere Ausdrucksstärke.

Mit QUATROPHIL dokumentiert Stölzle Lausitz die hohe 
Kompetenz in der Fertigung von extravagantem Maschinen-
glas, ohne auf die Robustheit, Eleganz und Funktionalität der 
Gläser zu verzichten.

PREMIUM

358 00 12

Longdrink tumbler

Longdrinkbecher

390 ml | 13¼ oz

H 144 mm | 5¾"

Ø 70 mm | 2¾"

358 00 16

Whisky D.O.F. tumbler 

Whisky D.O.F. Becher

470 ml | 16 oz 

H 108,5 mm | 4¼" 

Ø 91,5 mm | 3½"

231 00 00

Burgundy

Burgunderkelch

710 ml | 24 oz

H 245 mm | 9¾"

Ø 116 mm | 4½"

231 00 35

Bordeaux

Bordeauxkelch

645 ml | 21¾ oz

H 255 mm | 10" 

Ø 102 mm | 4"

231 00 01

Red wine

Rotweinkelch

570 ml | 19¼ oz

H 250 mm | 9¾"

Ø 96 mm | 3¾"

231 00 03

White wine

Weißweinkelch

405 ml | 13¾ oz

H 245 mm | 9¾"

Ø 83 mm | 3¼"

231 00 29

Champagne

Champagnerkelch

290 ml | 9¾ oz

H 260 mm | 10¼"

Ø 82,5 mm | 3¼"

231 00 30

Grappa

Edelbrand

65 ml | 2¼ oz

H 195 mm | 7¾"

Ø 62,5 mm | 2½"

358 00 15

Whisky O.F. tumbler

Whisky O.F. Becher

370 ml | 121/2 oz

H 100 mm | 4"

Ø 85 mm | 31/2"    
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SWING & TWIST

Ebullient joy 

Überschäumende Lebensfreude

EN
DE

The two champagne saucers SWING & TWIST spread a feeling 
for the small moments of joie de vivre and opulence, not least 
because of their generous shape.

At the same time, the large SWING as well as the smaller 
TWIST captivate with their delicacy and elegance, which stand 
in charming contrast to the voluminous opulence of the bowls. 
The stem is long and ɭligree, while the goblet with its cubic 
shape emphasises the expansive character of the glass, in 
which not only drinks but also desserts are shown oɪ to their 
best advantage.

Die beiden Sekt- und Champagnerschalen SWING & TWIST 
verbreiten nicht zuletzt aufgrund ihrer großzügigen Form 
ein Gefühl für die kleinen Momente der Lebensfreude und 
Opulenz.

Gleichzeitig bestechen die große SWING als auch die kleinere 
TWIST durch ihre Zartheit und Eleganz, die im reizvollen 
Kontrast zur volumigen Üppigkeit der Schalen stehen. So 
ist der Stiel lang und Ǿligran, der Kelch aber unterstreicht 
mit seiner kubischen Form den ausladenden Charakter des 
Glases, in dem nicht nur Getränke, sondern auch Desserts 
stilecht zur Geltung kommen.

PREMIUM

231 00 40

Swing

Champagne Saucer

Champagnerschale

300 ml | 10¼ oz

H 181 mm | 7"

Ø 116 mm | 4½"

231 00 41 

Twist

Champagne Saucer

Champagnerschale

220 ml | 71/2 oz

H 172 mm | 6¾"

Ø 102 mm | 4"
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POWER

A powerful appearance

Kraftvolle Erscheinung

EN

DE

POWER is characterized by its puristic, expressive form. The 
glasses give the wine even with small amounts a maximum 
breathing surface. The distinctive goblet is carried by a slightly 
waisted stem, which also dives seamlessly into the goblet as 
well as into the bottom plate. This gives the overall appearance 
an astonishing lightness while underlining the straightforward 
design.

Die Serie POWER zeichnet sich durch ihre ausdrucksstarke, 
puristische Form aus. Die Gläser geben dem Wein schon 
bei kleinen Mengen ein Maximum an Atmungsǿäche. 
Der markante Kelch wird von einem leicht taillierten Stiel 
getragen, der ebenso übergangslos in den Kelch als auch 
in die Bodenplatte eintaucht. Das gibt dem gesamten 
Erscheinungsbild eine erstaunliche Leichtigkeit und unter-
streicht die geradlinige Formensprache.

PREMIUM

159 00 41

Champagne Grand Cru

Champagnerschale Grand Cru

315 ml | 103/4 oz

H 174 mm | 63/4"

Ø 100 mm | 4"

159 00 02

White wine

Weißweinkelch

400 ml | 13½ oz

H 210 mm | 8¼"

Ø 85 mm | 3¼"

159 00 08

Champagne saucer

Champagnerschale

275 ml | 9¼ oz

H 162 mm | 6½"

Ø 93 mm | 3¾"

159 00 29

Champagne flute

Champagnerkelch

240 ml | 8 oz

H 226 mm | 9"

Ø 72,5 mm | 2¾"

159 00 12 EP096

Black-gold

Schwarz-Gold

400 ml | 131/2 oz

H 101 mm | 4"

Ø 85 mm | 3½"

159 00 22

Red wine tumbler

Rotweinbecher

520 ml | 171/2 oz

H 110 mm | 4¼"

Ø 93 mm | 3¾"

159 00 12 EP097

Black-silver

Schwarz-Silber

400 ml | 131/2 oz

H 101 mm | 4"

Ø 85 mm | 3½"

159 00 12

White wine tumbler

Weißweinbecher

400 ml | 131/2 oz

H 101 mm | 4"

Ø 85 mm | 3½"

159 00 12 EP098

Black-bronze

Schwarz-Bronze

400 ml | 131/2 oz

H 101 mm | 4"

Ø 85 mm | 3½"

159 00 01

Red wine

Rotweinkelch

520 ml | 17½ oz

H 226 mm| 91/2"

Ø 93 mm | 3¾"

159 00 35

Bordeaux

Bordeauxkelch

650 ml | 22 oz

H 242 mm | 9½"

Ø 100 mm | 4"

159 00 09

Longdrink tumbler

Longdrinkbecher

460 ml | 15½ oz

H 144 mm | 5½"

Ø 78 mm | 3"

All colored glasses are finished on the outside with organic ink.

Bei allen farbigen Gläsern werden die Außenseiten mit organischer Farbe veredelt.
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EXPERIENCE

A special experience 

Eine besondere Erfahrung

EN
DE

The basis of the glass series was developed together 
with sommeliers for diɪerent Riesling wines. Design and 
functionality proved to be so excellent that many people 
didn’t want to waive the special experience with other 
types of wine – EXPERIENCE was born.

The stem glasses impress with their stylish shape combined 
with a high wine performance. The combination of sweeping 
curves and clear tapering contributes to outstanding wine 
sensory properties and optimum wine enjoyment.

Die Basis der Glasserie waren die gemeinsam mit Sommel-
iers entwickelten, Gläser für unterschiedliche Rieslingweine. 
Formgebung und Funktionalität waren so gut gelungen, dass 
viele auf diese besondere Erfahrung bei anderen Weinen 
nicht verzichten wollten – EXPERIENCE war geboren.

Die Stielgläser überzeugen mit ihrer modernen Form, die 
für eine optimale Atmungsoberǿäche für den Wein sorgt. 
Die Kombination aus weicher Linienführung und deutlicher 
Verjüngung führen zu hervorragenden Weinsensorik-
Eigenschaften und einem optimalen Weingenuss.

PREMIUM

220 00 00

Burgundy

Burgunderkelch

695 ml | 23½ oz

H 231 mm |  9"

Ø 105 mm | 4"

220 00 02

White wine

Weißweinkelch

350 ml | 11¾ oz

H 214 mm | 8½"

Ø 80 mm | 3¼"

220 00 35

Bordeaux

Bordeauxkelch

645 ml | 21¾ oz

H 238 mm | 9¼"

Ø 94,5 mm | 3¾"

220 00 01

Red wine

Rotweinkelch

450 ml  | 151/2 oz

H 225 mm | 9"

Ø 84 mm | 3¼"

220 00 07

Champagne flute

Sektkelch

190 ml | 61/2 oz

H 224 mm | 8¾"

Ø 62,5 mm | 2½"

220 00 03

White wine small

Weißweinglas

285 ml | 9¾ oz

H 208 mm | 8¼"

Ø 74 mm | 3"

351 00 22

Highball

Highball

480 ml | 16¼ oz

H 155 mm | 6"

Ø 74 mm | 3"

220 00 04

Port | Dessert

Süßweinkelch

190 ml | 6½ oz

H 200 mm | 8"

Ø 66 mm | 2½"

351 00 16

Whisky D.O.F. tumbler

Whisky D.O.F. Becher

325 ml | 11 oz

H 102 mm | 4"

Ø 80 mm | 3¼"

351 00 09

Juice tumbler

Saftglas

255 ml | 8½ oz

H 92 mm | 3½"

Ø 76 mm | 3"

351 00 13

Campari drink tumbler

Campari Drink Becher

360 ml | 12¼ oz

H 142 mm | 5½"

Ø 68 mm | 2¾"

351 00 10

Juice tumbler small

Saftglas klein

150 ml | 5 oz

H 80 mm | 3¼"

Ø 64 mm | 2½"
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Bright elegance

Leuchtende Eleganz

With HIGHLIGHT, Stölzle Lausitz makes the glass shine. A 
novel technique illuminates the stem of the glass when it is 
lifted. This makes the rising bubbles which are speciɭcally 
stimulated by the sparkling point in Champagne goblet’s 
base a real eye catcher, for special and elegant as well as 
for atmospheric occasions. The straight-line design of the 
HIGHLIGHT glasses oɪers universal application possibilities 
and can be easily combined with other glass series. The 
technology in the glass base is hermetically sealed so that 
the glasses can be cleaned in the dishwasher. 

Champagne and White wine are available with white 
LED-light. Other colors on request.

Up to 60°C/140°F (standard dishwashers). Up to 80°C/176°C 
and max. 3 min (professional dishwashers).

Mit HIGHLIGHT bringt Stölzle Lausitz das Glas zum Leuchten. 
Eine neuartige Technik sorgt dafür, dass der Stiel des Glases 
beim Anheben illuminiert wird. Die Perlage, angeregt durch 
den Moussierpunkt im Kelchboden des Champagnerglases, 
wird so zum erleuchteten Blickfang, bei besonderen und 
eleganten Anlässen ebenso wie bei atmosphärisch stim-
mungsvollen Gelegenheiten. Die geradlinige Gestaltung der 
HIGHLIGHT Gläser bietet universelle Einsatzmöglichkeiten 
und Kombinierbarkeit mit anderen Glasserien. Die Technik 
im Glasfuß ist hermetisch versiegelt, sodass die Gläser in
der Spülmaschine gereinigt werden können.

Champagner- und Weißweinkelch gibt es jeweils mit 
weißem LED-Licht. Weitere Farben auf Anfrage.

Mit bis zu 60°C in handelsüblichen Spülmaschinen. Bis zu 
80°C und max. 3 min in Spülmaschinen der Gastronomie.

PREMIUM

EN
DE

HIGHLIGHT

231 00 29 HL002

Champagne flute

Champagnerkelch

290 ml | 9¾ oz

H 260 mm | 10¼"

Ø 82,5 mm | 3¼"

231 00 03 HL002

White wine

Weißweinkelch

405 ml | 13¾ oz

H 245 mm | 9¾"

Ø 83 mm | 3½"
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EXQUISIT ROYAL

A ɭnely tuned organic design, elegant proportions and a rich 
and full sound when toasted – these are the advantages of 
EXQUISIT and EXQUISIT ROYAL. Their classic design, perfect-
ly optimised for wines, makes them suitable for any setting 
and a wide variety of occasions.

The EXQUISIT ROYAL series crowns the elegance of the 
balanced design: With the longer stem compared to 
EXQUISIT, it lifts the glasses out of the ordinary and lends 
them noblesse. Nevertheless, each glass is functional and 
down-to-earth, paired with a royal touch.

Ein fein abgestimmtes organisches Design, elegante 
Proportionen und ein satter und voller Klang beim Anstoßen, 
das sind die Vorzüge der Glasserien EXQUISIT und EXQUISIT 
ROYAL. Durch ihre perfekt auf die Getränkegerechtigkeit hin 
optimierte und zeitlose Formgebung eignet sie sich für unter-
schiedlichste Gelegenheiten und in jedem Umfeld.

Die Serie EXQUISIT ROYAL setzt der Eleganz der ausgewo-
genen Formgebung die Krone auf: Mit dem längeren Stiel im 
Vergleich zu EXQUISIT, hebt sie die Gläser aus dem Normalen 
heraus und verleiht ihnen Noblesse. Trotzdem zeigt sich jedes 
Glas funktional und bodenständig, gepaart mit royaler Note.

PREMIUM

EN

DE

Classic elegance

Klassische Eleganz

149 00 35

Bordeaux

Bordeauxkelch

645 ml | 21¾ oz

H 250 mm | 10"

Ø 98 mm | 4"

149 00 01

Red wine

Rotweinkelch

480 ml | 16¼ oz

H 235 mm | 9¼"

Ø 89 mm | 3½"

149 00 03

Universal

Universalglas

420 ml | 14¼ oz

H 231 mm | 9"

Ø 83 mm | 3¼"

149 00 29

Champagne flute

Champagnerkelch

265 ml | 9 oz

H 243 mm | 9½"

Ø 70 mm | 2¾"

149 00 02

White wine

Weißweinkelch

350 ml | 11¾ oz

H 223,5 mm | 8¾"

Ø 80 mm | 3¼"
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EXQUISIT
CLASSIC

147 00 00

Burgundy

Burgunderkelch

650 ml | 22 oz

H 222 mm | 8¾"

Ø 105 mm | 41/4"

147 00 35

Bordeaux

Bordeauxkelch

645 ml | 21¾ oz

H 230 mm | 9"

Ø 98 mm | 4"

147 00 01

Red wine

Rotweinkelch

480 ml | 16¼ oz

H 215 mm | 8½"

Ø 89 mm | 3½"

147 00 02

White wine

Weißweinkelch

350 ml | 11¾ oz

H 203,5 mm | 8"

Ø 80 mm | 3¼"

147 00 02 KE001 *

Blind tasting glass

(black | schwarz)

350 ml | 11¾ oz

H 203,5 mm | 8"

Ø 80 mm | 3¼"

147 00 03

Universal

Universalglas

420 ml | 14¼ oz

H 211 mm | 8¼"

Ø 83 mm | 3¼"

147 00 07

Champagne flute

Sektkelch

175 ml | 6 oz

H 221 mm | 8¾"

Ø 67,5 mm | 2¾"

147 00 31

Tasting glass

Verkostungsglas

270 ml | 9¼ oz

H 195,5 mm | 7¾"

Ø 73,5 mm | 3"

147 00 29

Champagne flute

Champagnerkelch

265 ml | 9 oz

H 223 mm | 8¾"

Ø 70 mm | 2¾"

351 00 22

Highball

Highball

480 ml | 16¼ oz

H 155 mm | 6"

Ø 74 mm | 3"

351 00 13

Campari drink

Campari Drink

360 ml | 12¼ oz

H 142 mm | 5½"

Ø 68 mm | 2¾"

351 00 16

Whisky D.O.F. tumbler

Whiskybecher D.O.F. Becher

335 ml | 111/4 oz

H 102 mm | 4"

Ø 80 mm | 3¼"

351 00 09

Juice tumbler

Saftglas

255 ml | 8½ oz

H 92 mm | 3½"

Ø 76 mm | 3"

351 00 10

Juice tumbler small

Saftglas klein

150 ml | 5 oz

H 80 mm | 3¼"

Ø 64 mm | 2½"

*Finished with organic ink from the outside

Außenseite mit organischer Farbe veredelt
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CLASSIC
CLASSIC

Timeless classic

Zeitloser Klassiker

The name says it all: CLASSIC convinces with its clear design 
and balanced shape. It is characterised by a comprehensive 
selection of stemmed glasses and tumblers. CLASSIC thus 
ensures stylish drinking in every situation.

The glasses are consciously blown stronger. This makes 
them extremely robust and, thanks to the combination 
of classic shape and solidity, they are among the most 
welcome classics on the world’s tables.

Der Name ist Programm: CLASSIC überzeugt durch ein klares 
Design und eine ausgewogene Formgebung. Sie zeichnet sich 
durch eine umfassende Auswahl an Stielgläsern und Bechern 
aus. CLASSIC sorgt damit in jeder Situation für eine stilvolle 
Trinkkultur.

Die Gläser werden bewusst stärker eingeblasen. Dadurch 
sind sie äußerst robust und zählen durch die Kombination 
von klassischer Form und Solidität zu den gern gesehenen 
Klassikern auf den Tischen der Welt.

EN

DE

200 00 00

Burgundy

Burgunderkelch

770 ml | 26 oz

H 216 mm | 8½"

Ø 108,5 mm | 4¼"

200 00 35

Bordeaux

Bordeauxkelch

650 ml | 22 oz

H 225 mm | 8¾"

Ø 95 mm | 3¾"

200 00 07

Champagne flute

Sektkelch

190 ml | 6½ oz

H 219 mm | 8½"

Ø 65 mm | 2½"

200 00 29

Champagne flute

Champagnerkelch

240 ml | 8 oz

H 217 mm | 8½"

Ø 65 mm | 2½"

200 00 59 *

Decanter

Dekanter

750 ml | 25¼ oz

H 217 mm | 8½"

Ø 216 mm | 8½"

200 00 30

Liqueur

Destillatglas

185 ml | 6¼ oz

H 177,5 mm | 7"

Ø 65 mm | 2½"

200 00 01

Red wine

Rotweinkelch

450 ml | 15¼ oz

H 224 mm | 8¾"

Ø 83 mm | 3¼"

200 00 02

White wine

Weißweinkelch

370 ml | 12½ oz

H 206 mm | 8"

Ø 78 mm | 3"

200 00 04

Port | Dessert

Süßweinkelch

180 ml | 6 oz

H 173,5 mm | 6¾"

Ø 65 mm | 2½"

200 00 13

Campari drink

Campari Drink

395  ml | 13½ oz

H 165,5 mm | 6½"

Ø 60 mm | 2½"

200 00 12

Longdrink

Longdrinkbecher

325 ml | 11 oz

H 137,5 mm | 5½"

Ø 60 mm | 2½"

200 00 09

Juice tumbler

Saftglas

260 ml | 83/4 oz

H 113,5 mm | 4½"

Ø 60 mm | 2½"

200 00 15

Whisky O.F. tumbler

Whiskybecher O.F. Becher

305 ml | 10¼ oz

H 87 mm | 3½"

Ø 74 mm | 3"

*Only upon request

Nur auf Anfrage
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Distinctive optimisation 

Markante Optimierung

REVOLUTION was designed by star architect Prof. Wilhelm 
Holzbauer and wine expert Heinz Kammerer. The idea: The 
requirements for the glass are determined less by the 
individual grape variety, but rather by factors such as 
acidity, ripeness, tannin, viscosity and aroma of the wine. 

In this way, a concentrated selection of glasses was created 
that is convincing in its suitability for beverages and its de-
sign language. This means that with a manageable number 
of glasses, you are equipped for every purpose.

REVOLUTION wurde vom Architekten Prof. Wilhelm Holzbauer 
und dem Weinexperten Heinz Kammerer entworfen. Die Idee: 
Die Anforderungen an das Glas werden weniger von der 
einzelnen Rebsorte, sondern vielmehr von Faktoren wie 
Säure, Reife, Tanningehalt, Viskosität und Aromafülle des 
Weines bestimmt.

Auf diese Weise entstand eine konzentrierte Glasauswahl, 
die durch ihre Getränkegerechtigkeit und Formensprache 
überzeugt. So ist man mit einer überschaubaren Zahl von 
Gläsern für jeden Einsatzzweck gerüstet.

CLASSIC

EN
DE

REVOLUTION

377 00 07

Champagne flute

Sektkelch

200 ml | 6¾ oz

H 225 mm | 9"

Ø 75 mm | 3"

377 00 00

Burgundy

Burgunderkelch

545 ml | 181/2 oz

H 220 mm | 8½"

Ø 107 mm | 4¼"

377 00 35

Bordeaux

Bordeauxkelch

650 ml | 22 oz

H 240 mm | 9½"

Ø  98,5 mm | 3¾"

377 00 01

Red wine

Rotweinkelch

490 ml | 16½ oz

H 225 mm | 9"

Ø 90 mm | 3½"

377 00 02

White wine

Weißweinkelch

365 ml | 12¼ oz

H 220 mm | 8½"

Ø 82 mm | 3¼"
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Celebrate parties

Feste feiern

Balanced shape and high break resistance, the EVENT 
glasses are predestined for uncomplicated use, whether 
at catering, larger events or outdoors. The series is designed 
as a short glass series with classic, timeless lines and 
universal sizes.

Ausgewogene Form und hohe Bruchfestigkeit, die EVENT-
Gläser sind prädestiniert für den unkomplizierten Einsatz, 
ob beim Catering, größeren Veranstaltungen oder Outdoor. 
Die Serie ist als kurze Glasserie mit klassischer, zeitloser 
Linienführung und universellen Größen umgesetzt.

CLASSIC

EN DE

EVENT

180 00 00

Burgundy

Burgunderkelch

770 ml | 26 oz

H 222 mm | 8¾"

Ø 109 mm | 4¼"

180 00 35

Bordeaux

Bordeauxkelch

635 ml | 211/2 oz

H 229 mm | 9"

Ø 95 mm | 3¾"

352 00 22

Tumbler large

Becher groß

660 ml | 22¼ oz

H 135 mm | 5¼"

Ø 95 mm | 3¾"

352 00 12

Water tumbler

Wasserbecher

465 ml | 15¾ oz

H 120 mm | 4¾"

Ø 85 mm | 3½"

352 00 09

Juice tumbler

Saftglas

335 ml | 11¼ oz

H 105 mm | 4¼"

Ø 75 mm | 3"

180 00 02

White wine

Weißweinkelch

360 ml | 12¼ oz

H 213 mm | 8½"

Ø 79 mm | 3"

180 00 17

Champagne flute

Sektkelch

195 ml | 6½ oz

H 220,5 mm | 8¾"

Ø 67,5 mm | 2¾"
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Traditionally good

Traditionsreich gut

CLASSIC

WEINLAND was one of the ɭrst ranges which were produ-
ced and sold under the brand Stölzle Lausitz. At the same 
time, WEINLAND has lost none of its topicality and universal 
applicability.

The timeless design with an all-round character and an 
excellent ɭnishing are the pluses for the range. Both ensure 
robust and well-balanced glasses. A short stem and a stable 
foot guarantee optimal handling as well as a high break 
resistant. WEINLAND oɪers a large selection of glasses and 
tumblers for every use.

EN

WEINLAND gehört zu den ersten Serien, die unter der Marke 
Stölzle Lausitz konzipiert und produziert wurde. Dabei büßte 
WEINLAND nichts von ihrer Aktualität und universellen 
Einsatzmöglichkeit ein.

Für die Serie sprechen das zeitlose Design und die her-
vorragende Verarbeitung. Beides sorgt für robuste und 
ausgewogene Gläser. Ein kurzer Stiel und ein stabiler Fuß 
garantieren eine optimale Handhabung sowie eine hohe 
Bruchfestigkeit. WEINLAND bietet eine große Auswahl an 
Gläsern und Bechern für jeden Einsatz.

DE

WEINLAND

100 00 37

Bordeaux

Bordeaux Pokal

660 ml | 221/4 oz

H 223,5 mm | 8¾"

Ø 94,5 mm | 3¾"

100 00 00

Burgundy

Burgunderkelch

650 ml | 22 oz

H 205,5 mm | 8"

Ø 108 mm | 4¼"

100 00 01

Red wine

Rotweinkelch

450 ml | 15¼ oz

H 205 mm | 8"

Ø 85 mm | 3¼"

100 00 35

Bordeaux

Bordeauxkelch

540 ml | 181/4 oz

H 212 mm | 8¼"

Ø 90,5 mm | 3½"

100 00 59*

Decanter

Dekanter

750 ml | 25¼ oz

H 213 mm | 8½"

Ø 194 mm | 7½"

*Only upon request

Nur auf Anfrage

100 00 04

Port

Süßweinkelch

230 ml | 73/4 oz

H 170,5 mm | 6¾"

Ø 68 mm | 2¾"

100 00 09

Juice tumbler

Saftglas

315 ml | 101/2 oz

H 124 mm | 5"

Ø 66 mm | 2½"

100 00 03

White wine small

Weißweinglas

290 ml | 93/4 oz

H 190 mm | 7½"

Ø 75 mm | 3"

100 00 12

Longdrink tumbler

Longdrinkbecher

390 ml | 131/4 oz

H 145 mm | 5¾"

Ø 66 mm | 2½"

101 00 02

White wine short

Weißweinkelch kurz

350 ml | 11¾ oz

H 175,5 mm | 7"

Ø 78.5 mm | 3"

100 00 15

Whisky O.F. tumbler

Whisky O.F. Becher

285 ml | 9½ oz

H 88 mm | 3½"

Ø 75,5 mm | 3"

101 00 01

Red wine short

Rotweinkelch kurz

450 ml | 15¼ oz

H 185 mm | 7¼"

Ø 85 mm | 3¼"

100 00 16

Whisky D.O.F. tumbler

Whisky D.O.F. Becher

350 ml | 113/4 oz

H 91 mm | 3½"

Ø 76 mm | 3"

100 00 07

Champagne flute

Sektkelch

200 ml | 6¾ oz

H 212 mm | 8¼"

Ø 67,5 mm | 21/2"

100 00 02

White wine

Weißweinkelch

350 ml | 11¾ oz

H 195,5 mm | 7¾"

Ø 78,5 mm | 3"

100 00 14

Whisky tumbler small

Whiskybecher klein

190 ml | 6½ oz

H 81 mm | 3¼"

Ø 67 mm | 2½"

100 00 20

Shot glass

Stamper

80 ml | 2¾ oz

H 62 mm | 2¼"

Ø 45 mm | 1¾"
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Short and good

Kurz und gut

The stems of the ULTRA goblets were intentionally reduced 
in order to achieve a better handling. It is much easier to 
clean the glasses in dishwashers and to carry them on a 
tray though the low balance point. The storage is also more 
unproblematic.

By maintaining the size of the goblets, the ULTRA glasses 
preserve the highest level of functionality and drinking 
enjoyment.

Bei ULTRA wurde bewusst die Länge der Stiele reduziert, 
um eine bessere Handhabung zu erzielen. Durch den 
niedrigen Schwerpunkt lassen sich die Gläser leichter in 
der Spülmaschine reinigen, auf einem Tablett tragen und 
unproblematisch lagern.

Durch die Beibehaltung der Kelchgrößen bewahren die 
ULTRA-Gläser eine im Höchstmaß ausgeprägte Funktionali-
tät, so dass die Weine vollkommen zur Geltung kommen.

CLASSIC

EN DE

ULTRA

376 00 03

White wine small

Weißweinglas

305 ml | 61/4 oz

H 187 mm | 7¼"

Ø 75,5 mm | 3"

376 00 07

Champagne flute

Sektkelch

185 ml | 6¼ oz

H 216,5 mm | 81/2"

Ø 65 mm | 2½"

376 00 11

Water

Wasserglas

450 ml | 15¼ oz

H 171,5 mm | 6¾"

Ø 85,5 mm | 3½"

376 00 35

Bordeaux

Bordeauxkelch

550 ml | 181/2 oz

H 211,5 mm | 8¼"

Ø 91,5 mm | 3½"

376 00 01

Red wine

Rotweinkelch

450 ml | 15¼ oz

H 202 mm | 8"

Ø 85,5 mm | 3¼"

376 00 02

White wine

Weißweinkelch

375 ml | 12¾ oz

H 194 mm | 7½"

Ø 80 mm | 3"
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Pure romance

Romantik pur

The name speaks for itself: L’AMOUR - a series for sensual 
moments and romantic hours for two. The champagne glas-
ses with the red or satin hearts just as well as the tumblers 
with hearts are great gift ideas for loving couples. Valentines 
Day, engagement, wedding, anniversary of a relationship or 
New Year - these precious crystal glasses and tumblers are 
always a good choice. Just: L’AMOUR toujours.

Der Name spricht für sich L’AMOUR – eine Serie für sinnliche 
Momente und romantische Stunden. Die Sektkelche mit den 
roten oder satinierten Herzen eignen sich ebenso wie die 
Herzchen-Becher auch als Geschenkidee. Egal ob Valentins-
tag, Verlobung, Hochzeit, Jahrestag oder Silvester – die edlen 
Kristallgläser sind das ganze Jahr hindurch gefragt. Eben: 
L’AMOUR toujours.

CLASSIC

EN DE

L�AMOUR

388 00 07 LA053

Champagne flute - satin hearts

Sektkelch - satinierte Herzen

175 ml | 6 oz

H 240 mm | 9½"

Ø 70 mm | 2¾"

388 00 07 LA003

Champagne flute - red hearts

Sektkelch - rote Herzen

175 ml | 6 oz

H 240 mm | 9½"

Ø 70 mm | 2¾"

352 00 09 LA003

Tumbler - red hearts

Becher - rote Herzen

335 ml | 11¼ oz

H 105 mm | 4¼"

Ø 75 mm | 3"

352 00 09 LA053

Tumbler - satin hearts

Becher - satinierte Herzen

335 ml | 11¼ oz

H 105 mm | 4¼"

Ø 75 mm | 3"
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Hot & cold

Heiß & kalt

CLASSIC

COFFEE�N MORE

The mouth-blown thermal glasses from the COFFEEˈN 
MORE series are modelled on traditional oriental tea and 
mocha glasses. This was modelled on the calabash shape 
of the gourd, that was the ɭrst drinking vessel known to 
mankind and came to Europe via detours after the discovery 
of coɪee in the Yemeni mocha in the 16th century.

The double wall keeps hot drinks hot for a long time and 
cold drinks cold. A vessel for all seasons. Thanks to the 
transparency of the glasses, the color nuances of black, 
brown and beige of the individual coɪee drinks such as 
espresso, espresso macchiato, cappuccino, iced coɪee or 
the transparent color tones of the individual tea varieties 
can be perceived with all the senses. Colorful long drinks 
in particular can be enjoyed visually and cool for a long time. 

The COFFEEˈN MORE glasses are made of special borosilica-
te glass, are dishwasher safe and suitable for the microwave.

Design: Daniel Eltner

Die mundgeblasenen Thermogläser der Serie COFFEEˈN 
MORE sind formal angelehnt an die traditionelle orientalische 
Tee- und Mokka-Gläser. Dieses war der Kalebassenform des 
Flaschenkürbis nachempfunden, stellt das erste Trinkgefäß 
der Menschheit dar und kam nach der Entdeckung des 
Kaǻees im jemenitischen Mokka ab dem 16. Jahrhundert 
über Umwege nach Europa.

Die Doppelwandigkeit hält Heißgetränke lange heiß und 
Kaltgetränke lange kalt. Ein Gefäß für alle Jahreszeiten. 
Durch die Transparenz der Gläser können die Farbnuancen 
schwarz, braun und beige der einzelnen Kaǻee Getränke wie 
Espresso, Espresso Macchiato, Cappuccino, Eiskaǻee oder 
die transparenten Farbtöne der einzelnen Teesorten mit allen 
Sinnen wahrgenommen werden. Gerade auch farbenfrohe 
Longdrinks können lange optisch & kühl genossen werden. 

Die Gläser COFFEEˈN MORE sind aus speziellem Borosilikat-
glas gefertigt, können in der Spülmaschine gereinigt werden 
und sind geeignet für die Mikrowelle.

EN DE

425 00 12

XL

330 ml | 11¼ oz

H 143 mm | 5¾"

Ø 83 mm | 3¼"

425 00 09

L

230 ml | 7¾ oz

H 114 mm | 4½"

Ø 83 mm | 3¼"

425 00 46

M

180 ml | 6 oz

H 93 mm | 3¾"

Ø 80 mm | 3¼"

425 00 20

S

90 ml | 3 oz

H 89 mm | 3½"

Ø 60 mm | 2¼"
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Symbiosis of nostalgia & modernity

Symbiose aus Nostalgie und Moderne

The Berlin series is a symbiosis of nostalgia and modernity. 
Inspired by the spirit and incomparable style of the 1920s, 
when life was celebrated in all its facets. An era in which 
legendary dance halls, secret speakeasies, smoky jazz clubs 
and literary salons became centres of social life. It was a 
time when Berlin came to life - a city in transition, characte-
rised by glamour, freedom and a creative explosion. Charac-
teristics that are still reɮected in Germany‘s vibrant capital 
today. 
 
The design of the glasses captures the duality of the 1920s: 
simple and opulent, rebellious yet elegant. The clean, geo-
metric shape and wave-like relief structure of the glasses 
are reminiscent of the Art Déco style. The ɭne lines give the 
glasses a lively, almost dancing dynamic. They symbolize 
movement, vibrancy and the spirit of change - a tribute to 
the heyday of cocktail culture. The design of the glasses 
gives the range a subtle elegance that enhances the overall 
presentation of drinks and cocktails. The sturdy shape 
makes the glasses versatile and suitable for cocktails, 
longdrinks and other beverages.
 
Berlin tells stories of heady nights, deep conversations and 
moments that become unforgettable memories. It invites 
you to celebrate the magic of bygone eras in the here and 
now.

Die Glasserie Berlin ist eine Symbiose aus Nostalgie und 
Moderne. Inspiriert vom Geist und unvergleichlichen Stil 
der 20er Jahre, in denen das Leben mit all seinen Facetten 
zelebriert wurde. Eine Ära, in der sich legendäre Tanzlokale, 
rauchige Jazzclubs, geheime Speakeasies und literarische 
Salons zu Zentren des gesellschaftlichen Lebens entwickel-
ten. In dieser Zeit erwachte Berlin zum Leben – eine Stadt 
im Wandel geprägt von Glamour, Freiheit und kreativer 
Explosion. Charakteristika, die sich bis heute in der pulsieren-
den Hauptstadt Deutschlands widerspiegeln.
  
Das Design der Gläser fängt die Dualität der 20er Jahre ein: 
Schlicht und doch opulent, rebellisch und zugleich elegant. 
Die klare, geometrische Form und die wellenartige Relief-
struktur der Gläser erinnern an den Art-Déco-Stil. Die feinen 
Linien verleihen den Gläsern eine lebendige, fast tänzerische 
Dynamik. Sie symbolisieren Bewegung, Lebendigkeit und 
den Geist des Wandels – eine Hommage an die Blütezeit der 
Cocktailkultur. Das Design der Gläser verleiht dieser Serie 
eine subtile Eleganz, wodurch die Gesamtpräsentation von 
Getränken und Cocktails verstärkt wird. Dank ihrer robusten 
Form, sind die Gläser vielseitig für Cocktails, Longdrinks und 
andere Getränke geeignet.
  
Berlin erzählt Geschichten von berauschenden Nächten, 
tiefen Gesprächen und Momenten, die zu unvergesslichen 
Erinnerungen werden. Sie lädt dazu ein, die Magie vergange-
ner Epochen im Hier und Jetzt zu feiern.

PRESTIGE

EN

DE

BERLIN

143 00 37

Balloon

Ballonglas

805 ml | 27¼ oz 

H 233 mm | 9¼"

Ø 111 mm | 4½"

143 00 25

Cocktail

Cocktailschale

230 ml | 7¾ oz

175 mm | 7"

Ø 106 mm | 4¼"

143 00 12

Longdrink tumbler

Longdrinkbecher

490 ml | 16½ oz

H 168 mm | 6½"

Ø 66 mm | 2½"

143 00 09

Highball

Highball

525 ml | 17¾ oz

H 178 mm | 7"

Ø 66 mm | 2½"

143 00 99

Universal tumbler

Universalbecher

315 ml | 10½ oz

H 119 mm | 4½"

Ø 71,2 mm | 23/4"

143 00 16

Whisky D.O.F tumbler

Whisky D.O.F. Becher

500 ml | 17 oz

H 106 mm | 4¼"

Ø 85 mm | 3¼"

143 00 46

Whisky neat tumbler

Whisky pur Becher

300 ml | 10¼ oz

H 85 mm | 3¼"

Ø 75 mm | 3"
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KYOTO

The next generation

Die nächste Generation

EN

DE

Mixology is an artful and innovative approach to crafting 
cocktails that goes beyond traditional bartending. It emp-
hasizes creativity, precision, and a deep understanding of 
ingredients to create unique and often avant-garde drink 
experiences. Mixologists, akin to culinary artists, carefully 
balance ɮavors, textures, and presentation to elevate the 
cocktail-drinking experience. The Kyoto Barware embodies 
the principles of this craft seamlessly. 

Inspired by Japanese design sensibilities, known for their 
precision, minimalism, and aesthetic sophistication, the 
Kyoto Barware aligns with the creative and meticulous 
nature of mixology.

The use of ultra-thin glass in the Kyoto Barware not only 
contributes to its distinctive appearance but also provides 
a canvas for mixologists to showcase their crafted concocti-
ons. This allows the vibrant colors and intricate details of the 
drinks to shine through. The lightweight and elegant design 
of the Kyoto Barware adds an extra layer of sophistication 
to the mixologist's toolkit, enhancing the overall presenta-
tion and drinking experience for both the creator and the 
consumer. 

Mixologie ist ein kunstvoller und innovativer Ansatz zur Her-
stellung von Cocktails, der über das traditionelle Bartending 
hinausgeht. Sie setzt auf Kreativität, Präzision und ein tiefes 
Verständnis der Zutaten, um einzigartige und oft avant-
gardistische Getränkeerlebnisse zu schaǻen. Mixologen, die 
kulinarischen Künstlern ähneln, stimmen Aromen, Texturen 
und Präsentation sorgfältig aufeinander ab, um das Erlebnis 
des Cocktailtrinkens zu perfektionieren. Die Kyoto Barware 
verkörpert die Prinzipien dieses Handwerks nahtlos. 

Inspiriert vom japanischen Design, das für seine Präzision, 
seinen Minimalismus und seine ästhetische RaǼnesse 
bekannt ist, steht die Kyoto Barware im Einklang mit der 
kreativen und akribischen Natur der Mixologie.

Die Verwendung von ultradünnem Glas in der Kyoto Barware 
trägt nicht nur zu ihrem unverwechselbaren Aussehen bei, 
sondern bietet Mixologen auch eine Leinwand, auf der sie 
ihre selbstgemachten Kreationen präsentieren können. So 
kommen die leuchtenden Farben und die raǼnierten Details 
der Drinks besonders gut zur Geltung. Das leichte und 
elegante Design der Kyoto Barware fügt dem Toolkit des 
Mixologen eine zusätzliche Ebene der RaǼnesse hinzu und 
verstärkt die Gesamtpräsentation und das Trinkerlebnis 
sowohl für den Kreateur als auch für den Konsumenten.

PRESTIGE

346 00 25

Cocktail

Cocktailschale 

320 ml | 10¾ oz

H 172,2mm | 6¾"

Ø 112m  m | 4½"

346 00 05

Nick & Nora

Nick & Nora

190 ml | 6½ oz

H 161,4 mm | 6⅓"

Ø 89,9 mm | 3½"

346 00 05 DT0002

Saké

Saké

190 ml | 6½ oz

H 161,4 mm | 6⅓"

Ø 89,9 mm | 3½"

346 00 16

Whisky D.O.F. tumbler

Whisky D.O.F. Becher

525 ml | 17¾ oz

H 106 mm | 4¼"

Ø 82,6 mm | 3¼"

346 00 15

Whisky O.F. tumbler

Whisky O.F. Becher

435 ml | 14½ oz

H 94 mm | 3¾"

Ø 80 mm | 3"

346 00 14

Whisky neat tumbler

Whisky pur Becher

315 ml | 10½ oz

H 85 mm | 3⅓"

Ø 72 mm | 2¾"

346 00 09

Water tumbler

Wasserbecher

400 ml | 13½ oz

H 144 mm | 5½"

Ø 62 mm | 2½"

346 00 10

Juice tumbler

Saftglas

435 ml | 14½ oz

H 155 mm | 6"

Ø 62 mm | 2½"

346 00 12

Longdrink tumbler

Longdrinkbecher

465 ml | 15½ oz

H 165 mm | 6½"

Ø 62 mm | 2½"

346 00 24

Cocktail

Cocktailspitz 

120 ml | 4 oz 

H 173 mm | 6¾" 

Ø 71,5 mm | 2¾"

NEW
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Like in the 20‘s

Wie in den 20ern

PRESTIGE

This glass series beautifully merge the elegance of the past 
with a modern twist. Paying tribute to the iconic barware of 
the 1920s, an era renowned for its unique style and sophis-
tication, this collection capture the essence of that bygone 
era. Utilizing diamond-cut technology, debossed lines adorn 
these three bar collections, providing a nostalgic touch that 
harks back to the charm of the past. The interplay between 
matte-frosted and polished crystal glass surfaces creates 
not only a stunning visual eɪect but also a delightful tactile 
experience in your hand. Classic yet distinctly modern, the 
glasses stand out as an exquisite eye-catcher.

EN Diese Glasserie verbindet auf wunderbare Weise die Eleganz 
der Vergangenheit mit einem modernen Twist. Als Hommage 
an die kultigen Bargläser der 1920er Jahre, einer Ära, die für 
ihren einzigartigen Stil und ihre RaǼnesse bekannt war, fängt 
diese Kollektion die Essenz dieser vergangenen Epoche ein. 
Diese Bar-Kollektion sind mit diamantgeschliǻenen Linien 
versehen, die einen nostalgischen Touch verleihen und den 
Charme der Vergangenheit wieder auǿeben lassen. Das 
Zusammenspiel von mattierten und geschliǻenen Kristall-
ǿächen sorgt nicht nur für atemberaubende visuelle Eǻekte, 
sondern auch für eine außergewöhnlich angenehme Haptik 
in der Hand. Klassisch und doch ausgesprochen modern, 
diese Gläser sind ein exquisiter Blickfang.

DE

SOHO

350 00 10 DS 1620

Juice tumbler big

Saftglas groß

380 ml | 12¾ oz

H 155 mm | 6"

Ø 65,5 mm | 2½"

350 00 12 DS 1620

Longdrink tumbler

Longdrinkbecher

405 ml | 13¾ oz

H 165 mm | 6½"

Ø 66 mm | 2½"

350 00 15 DS 1620

Whisky O.F. tumbler

Whisky O.F. Becher

320 ml | 10¾ oz

H 94 mm | 3¾"

Ø 80 mm | 3¼"

159 00 41 DS 1620

Champagne Saucer Grand Cru

Champagnerschale Grand Cru

320 ml | 121/2 oz

H 174 mm | 6¾"

Ø 100mm | 4"

159 00 08 DS 1620

Champagne saucer 

Champagnerschale Coupe

275 ml | 91/4 oz

H 162mm | 61/2"

Ø 93 mm | 31/2"

205 00 25 DS 1620

Cocktail

Cocktailschale

250ml | 8½ oz

H 168mm | 61/2"

Ø 106mm | 4¼"

350 00 46 DS 1620

Whisky tumbler small

Whisky Becher klein

250 ml | 8½ oz

H 85 mm | 3¼"

Ø 75 mm | 3"
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PREMIUM

MANHATTAN

350 00 10 DS 1648

Juice tumbler large

Saftglas groß

380 ml | 12¾ oz

H 155 mm | 6"

Ø 65,5 mm | 2½"

350 00 12 DS 1648

Longdrink tumbler

Longdrinkbecher

405 ml | 13¾ oz

H 165 mm | 6½"

Ø 66 mm | 2½"

350 00 15 DS 1648

Whisky O.F. tumbler

Whisky O.F. Becher

320 ml | 10¾ oz

H 94 mm | 3¾"

Ø 80 mm | 3¼"

PREMIUM

CLUB

350 00 10 DS 1619

Juice tumbler large

Saftglas groß

380 ml | 12¾ oz

H 155 mm | 6"

Ø 65,5 mm | 2½"

350 00 12 DS 1619

Longdrink tumbler

Longdrinkbecher

405 ml | 13¾ oz

H 165 mm | 6½"

Ø 66 mm | 2½"

350 00 15 DS 1619

Whisky O.F. tumbler

Whisky O.F. Becher

320 ml | 10¾ oz

H 94 mm | 3¾"

Ø 80 mm | 3¼"
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With the touch of a fascinating city

Mit dem Touch einer faszinierenden Stadt

CLASSIC

NEW YORK BAR oɪers the right glass for every ‘bartypical’ 
drink. The straight, well deɭned shapes demonstrate the 
necessary competence in every area of application. The 
heavy glasses give cocktail and spirits lovers genuine hand 
ɮatterers.

EN

NEW YORK BAR bietet für jeden „bartypischen“ Getränke-
wunsch das richtige Glas. Durch die geradlinigen, gut 
deǾnierten Formen demonstriert die Glasserie in jedem 
Einsatzgebiet die nötige Kompetenz. Cocktail- und Spiri-
tuosenliebhaber erhalten durch die schweren Gläser echte 
Handschmeichler.

DE

NEW YORK BAR

350 00 20

Shot glass

Stamper

55 ml | 1¾ oz

H 81 mm | 3¼"

Ø 39 mm | 1½"

350 00 47

Mini-drink

Mini-Drink

190 ml | 6½ oz

H 80 mm | 31/4"

Ø 68 mm | 2½"

350 00 22

Highball

Highball

450 ml | 15¼ oz

H 178 mm | 7"

Ø 66 mm | 2½"

350 00 12

Longdrink tumbler

Longdrink Becher

405 ml | 13¾ oz

H 165 mm | 6½"

Ø 66 mm | 2½"

350 00 23

Beer tumbler

Bierbecher

535 ml | 18 oz

H 160 mm | 6¼"

Ø 76 mm | 3"

350 00 11

Water

Wasserglas

260 ml | 8¾ oz

H 140 mm | 5½"

Ø 55,5 mm | 2¼"

350 00 10

Juice tumbler large

Saftbecher groß

380 ml | 12¾ oz

H 155 mm | 6"

Ø 65,5 mm | 2½"

350 00 14

Juice tumbler

Saftbecher

290 ml | 9¾ oz

H 107 mm | 4¼"

Ø 70 mm | 2¾"

350 00 13 BE001*

Aperitif black

Campari-Drink schwarz

320 ml | 101/3 oz

H 166,5 mm | 6½"

Ø 59,5 mm | 2¼"

350 00 09

Mix-drink

Mix-Drink

350 ml | 11¾ oz

H 144 mm | 5¾"

Ø 64,5 mm | 2½"

350 00 13

Aperitif

Campari-Drink

320 ml | 101/3 oz

H 166,5 mm | 6½"

Ø 59,5 mm | 2¼"

350 00 15

Whisky O.F. tumbler

Whisky O.F. Becher

320 ml | 10¾ oz

H 94 mm | 3¾"

Ø 80 mm | 3¼"

350 00 46

Whisky tumbler small

Whisky Becher klein

250 ml | 8½ oz

H 85 mm | 3¼"

Ø 75 mm | 3"

350 00 16

Whisky D.O.F. tumbler

Whisky D.O.F. Becher

420 ml | 14¼ oz

H 106 mm | 4¼"

Ø 85 mm | 3¼"

* Finished with organic ink from the outside

Außenseite mit organischer Farbe veredelt
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Form follows function 

Form folgt Funktion

Métrico pays homage to the clarity and consistency of the 
Bauhaus style: clean lines, functional aesthetics and uni-
versal versatility. The trapezoidal geometry and symmetrical 
proportions of the glasses celebrate the Bauhaus principle of 
„form follows function“, capturing the spirit of the era.  
 
The robust, conical lines give the glasses stability and a 
simple elegance that allows the drink itself to be the focus.  
Inspired by the exact measure & harmonious balance that 
both reɮects the aesthetics of the Bauhaus style and is 
important in the art of mixology, a series of three diɪerent 
sizes has been created, perfect for cocktails with lots of ice 
or other mixology creations.   
 
The Métrico series captures moments and gives them a 
subtle sophistication. It is an invitation to discover the 
beauty of simplicity and celebrate the essential. A range 
for lovers of clarity and timeless design - a shape that never 
goes out of fashion.

Métrico ist eine Hommage an die Klarheit und Beständigkeit 
des Bauhaus Stils: Klare Formen, funktionale Ästhetik und 
universelle Vielseitigkeit. Die trapezförmige Geometrie und 
die symmetrischen Proportionen der Gläser zelebrieren das 
Bauhaus-Prinzip „Form folgt Funktion“ und fangen den Geist 
dieser Epoche perfekt ein.  
 
Die robusten, konischen Linien verleihen den Gläsern Stabili-
tät und schlichte Eleganz, wodurch das Getränk selbst zum 
Highlight wird. Inspiriert durch das exakte Maß & der harmo-
nischen Balance, die sowohl die Ästhetik des Bauhaus-Stils 
prägen als auch in der Kunst der Mixology essenziell sind, 
entstand eine Serie mit drei verschiedene Größen, die sich 
perfekt für Cocktails mit viel Eis oder anderen Mixology-
Kreationen eignet.   
 
Die Serie Métrico fängt Momente ein und verleiht ihnen eine 
subtile RaǼnesse. Sie ist eine Einladung, die Schönheit des 
Einfachen zu entdecken und das Wesentliche zu feiern. Eine 
Serie für Liebhaber von Klarheit und zeitlosem Design – eine 
Form, die nie aus der Mode kommt.

PRESTIGE 

EN

DE

MÉTRICO

353 00 12

Tumbler small

Becher klein

270 ml | 91/4 oz

H 125 mm | 5"

Ø 65 mm | 2½"

353 00 13

Campari drink

Campari Drink 

380 ml | 12 ¾ oz

H 140 mm | 5 ½“ 

Ø 75 mm | 3“

 353 00 09

Tumbler middle

Becher mittel

550 ml | 181/2 oz

H 122 mm | 43/4"

Ø 95 mm | 4"

353 00 99 

Tumbler large

Becher groß

655 ml | 22 oz

H 158 mm | 6¼"

Ø 90 mm | 3½"

353 00 15

Whisky O.F. tumbler

Whisky O.F. Becher 

350 ml | 11 ¾ oz

H 90 mm | 3 ½“ 

Ø 88 mm | 3 ½“ 

COMING SOON

COMING SOON
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Champagne saucer & cocktail glass

Sektschale & Cocktail Glas

In addition to the monochrome tumblers, the twocolor 
versions with matt and metallic surfaces provide special 
accents - as tumblers as well as cocktail glasses or 
champagne saucers.

Neben den monochromen Bechern sorgen die zweifarbigen 
Ausführungen mit matten und metallischen Oberǿächen für 
besondere Akzente – als Becher wie auch als Cocktail- oder 
Sektschalen.

PREMIUM

EN DE

ELEMENTS METALLIC

273 00 08 EL098

Black-bronze

Schwarz-Bronze

230 ml | 7¾ oz

H 147 mm | 5¾"

Ø 95 mm | 3¾"

140 00 25 EL097

Black-silver

Schwarz-Silber

240 ml | 8 oz

H 172 mm | 6¾"

Ø 116 mm | 4½"

140 00 25 EL096

Black-gold

Schwarz-Gold

240 ml | 8 oz

H 172 mm | 6¾"

Ø 116 mm | 4½"

140 00 25 EL088

White-bronze

Weiß-Bronze

240 ml | 8 oz

H 172 mm | 6¾"

Ø 116 mm | 4½"

140 00 25 EL087

White-silver

Weiß-Silber

240 ml | 8 oz

H 172 mm | 6¾"

Ø 116 mm | 4½"

140 00 25 EL098

Black-bronze

Schwarz-Bronze

240 ml | 8 oz

H 172 mm | 6¾"

Ø 116 mm | 4½"

140 00 25 EL086

White-gold

Weiß-Gold

240 ml | 8 oz

H 172 mm | 6¾"

Ø 116 mm | 4½"

273 00 08 EL097

Black-silver

Schwarz-Silber

230 ml | 7¾ oz

H 147 mm | 5¾"

Ø 95 mm | 3¾"

273 00 08 EL096

Black-gold

Schwarz-Gold

230 ml | 7¾ oz

H 147 mm | 5¾"

Ø 95 mm | 3¾"

273 00 08 EL086

White-gold

Weiß-Gold

230 ml | 7¾ oz

H 147 mm | 5¾"

Ø 95 mm | 3¾"

273 00 08 EL087

White-silver

Weiß-Silber

230 ml | 7¾ oz

H 147 mm | 5¾"

Ø 95 mm | 3¾"

273 00 08 EL088

White-bronze

Weiß-Bronze

230 ml | 7¾ oz

H 147 mm | 5¾"

Ø 95 mm | 3¾"

All glasses in the series ELEMENTS are finished on the outside with organic ink and are dishwasher-safe.

Alle Gläser der Serie ELEMENTS werden von außen mit organischer Farbe veredelt und sind spülmaschinengeeignet.
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Tumbler

Becher

PREMIUM

ELEMENTS METALLIC

In addition to the monochrome tumblers, the twocolor 
versions with matt and metallic surfaces provide special 
accents - as tumblers as well as cocktail glasses or 
champagne saucers.

Neben den monochromen Bechern sorgen die zweifarbigen 
Ausführungen mit matten und metallischen Oberǿächen für 
besondere Akzente – als Becher wie auch als Cocktail- oder 
Sektschalen.

EN DE

352 00 12 BR093

Black-bed

Schwarz-Rot

465 ml | 15¾ oz

H 120 mm | 4¾"

Ø 85 mm | 31/2"

352 00 12 BR073

Red-black

Rot-Schwarz

465 ml | 15¾ oz

H 120 mm | 4¾"

Ø 85 mm | 31/2"

352 00 12 EL087

White-silver

Weiß-Silber

465 ml | 15¾ oz

H 120 mm | 4¾"

Ø 85 mm | 31/2"

352 00 12 EL088

White-bronze

Weiß-Bronze

465 ml | 15¾ oz

H 120 mm | 4¾"

Ø 85 mm | 31/2"

352 00 12 EL086

White-gold

Weiß-Gold

465 ml | 15¾ oz

H 120 mm | 4¾"

Ø 85 mm | 31/2"

352 00 12 EL097

Black-silver

Schwarz-Silber

465 ml | 15¾ oz

H 120 mm | 4¾"

Ø 85 mm | 31/2"

352 00 12 EL096

Black-gold

Schwarz-Gold

465 ml | 15¾ oz

H 120 mm | 4¾"

Ø 85 mm | 31/2"

352 00 12 EL098

Black-bronze

Schwarz-Bronze

465 ml | 15¾ oz

H 120 mm | 4¾"

Ø 85 mm | 31/2"

All glasses in the series ELEMENTS are finished on the outside with organic ink and are dishwasher-safe.

Alle Gläser der Serie ELEMENTS werden von außen mit organischer Farbe veredelt und sind spülmaschinengeeignet.
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Tumbler

Becher

CLASSIC

ELEMENTS

Colored drinking glasses are very popular as accentuating 
elements in the upscale gastronomy but also on the table at 
home. The color range of ELEMENTS is chosen in such a way 
that the universally applicable tumblers, both individually or 
in combination, achieve the desired attention for which they 
are used.

Farbige Trinkgläser sind als akzentuierende Elemente in der 
gehobenen Gastronomie, aber auch auf dem heimischen 
Tisch sehr beliebt. Bei den Gläsern der Serie ELEMENTS ist 
die Farbpalette so gewählt, dass die universell einsetzbaren 
Becher sowohl einzeln als auch in Kombination die 
gewünschte Aufmerksamkeit erzielen.

EN DE

All glasses in the series ELEMENTS are finished on the outside with organic ink and are dishwasher-safe.

Alle Gläser der Serie ELEMENTS werden von außen mit organischer Farbe veredelt und sind spülmaschinengeeignet.

352 00 12 EL051

Smoky blue

Blaugrau

465 ml | 15¾ oz

H 120 mm | 4¾"

Ø 85 mm | 31/2"

352 00 12 EL050

Blue

Blau

465 ml | 15¾ oz

H 120 mm | 4¾"

Ø 85 mm | 31/2"

352 00 12 EL052

Smoky grey

Rauchgrau

465 ml | 15¾ oz

H 120 mm | 4¾"

Ø 85 mm | 31/2"

352 00 12 EL013

Lilac

Flieder

465 ml | 15¾ oz

H 120 mm | 4¾"

Ø 85 mm | 31/2"

352 00 12 EL006

Green

Grün

465 ml | 15¾ oz

H 120 mm | 4¾"

Ø 85 mm | 31/2"

352 00 12 EL014

Olive

Olive 

465 ml | 15¾ oz

H 120 mm | 4¾"

Ø 85 mm | 31/2"

352 00 12 EL015

Amber

Bernstein

465 ml | 15¾ oz

H 120 mm | 4¾"

Ø 85 mm | 31/2"

352 00 12 EL003

Red

Rot

465 ml | 15¾ oz

H 120 mm | 4¾"

Ø 85 mm | 31/2"
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Eɪective accentuations 
Überraschende Eǻekte

CLASSIC

TWISTER

The combination of colors and the ɭnely scored décor 
creates interesting light and color eɪects in the TWISTER 
range. Every diɪerent color sets its own accent. Especially 
the bi-colored versions are interesting eye-catchers on the 
table and the bar.

Those who do not want to use these attractive tumblers for 
drinks alone can also use them as laterns for atmospheric 
lightning.

Die Kombination aus Farbigkeit und dem feinen Riefendekor 
sorgt bei TWISTER immer wieder für interessante Licht- und 
Farbeǻekte. Dabei setzt jede Farbe ihre eigenen Akzente. 
Vor allem die zweifarbigen Varianten sind interessante 
Blickfänger auf dem Tisch und an der Bar.
 
Wer diese attraktiven Glasbecher nicht allein für Getränke 
einsetzen möchte, der kann sie auch als Windlichter für eine 
stimmungsvolle Beleuchtung verwenden.

EN DE

All glasses in the series TWISTER are finished on the outside with organic ink and are dishwasher-safe.

Alle Gläser der Serie TWISTER werden von außen mit organischer Farbe veredelt und sind spülmaschinengeeignet.

352 00 12 TW051

Smoky blue

Blaugrau

465 ml | 15¾ oz

H 120 mm | 4¾"

Ø 85 mm | 31/2"

352 00 12 TW011

Brown

Braun

465 ml | 15¾ oz

H 120 mm | 4¾"

Ø 85 mm | 31/2"

352 00 12 TW052

Smoky grey

Rauchgrau

465 ml | 15¾ oz

H 120 mm | 4¾"

Ø 85 mm | 31/2"

352 00 12 TW015

Amber

Bernstein

465 ml | 15¾ oz

H 120 mm | 4¾"

Ø 85 mm | 31/2"

352 00 12 TW013

Lilac

Flieder

465 ml | 15¾ oz

H 120 mm | 4¾"

Ø 85 mm | 31/2"

352 00 12 TW006

Green

Grün

465 ml | 15¾ oz

H 120 mm | 4¾"

Ø 85 mm | 31/2"
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Nature feeling

Natur-Erlebnis

PREMIUM

STONES

Inspired by the beauty of nature, the series Stones is an 
exceptional extension of our popular Event series and 
features an authentic stone-like appearance and unique 
touch to complement any table setting. These tumblers 
oɪer a ɭngerprint-free experience, as the matte, stone-like 
ɭnish prevents undesirable marks. Aesthetic and functiona-
lity in one glass.

Inspiriert von der Schönheit der Natur ist die Serie Stones 
eine außergewöhnliche Erweiterung unserer beliebten Event-
Serie. Sie zeichnet sich durch ein authentisches, steinähnli-
ches Aussehen und einen einzigartigen Touch aus, der jeden 
gedeckten Tisch schön ergänzt. Diese Becher sind frei von 
Fingerabdrücken, denn die matte, steinähnliche Oberǿäche 
verhindert unerwünschte Abdrücke. Ästhetik und Funktionali-
tät in einem Glas.

EN
DE

All glasses in the series STONES are finished on the outside with organic ink and are dishwasher-safe.

Alle Gläser der Serie STONES werden von außen mit organischer Farbe veredelt und sind spülmaschinengeeignet.

352 00 12 SN151

Graphite (medium grey)

Graphit (mittelgrau)

465 ml | 15¾ oz

H 120 mm | 4¾"

Ø 85 mm | 31/2"

352 00 12 SN150

Pebble (light grey)

Kiesel (hellgrau)

465 ml | 15¾ oz

H 120 mm | 4¾"

Ø 85 mm | 31/2"

352 00 12 SN152

Basalt (dark grey)

Basalt (dunkel grau)

465 ml | 15¾ oz

H 120 mm | 4¾"

Ø 85 mm | 31/2"
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Reɮecting elegance
Spiegelnde Eleganz

PREMIUM

MIRRORS

The latest Mirrors tumbler collection is an extension of our 
beloved Event tumbler line. Inspired by the avant-garde era 
of the iconic Fashion Designer Thierry Mugler, these tumb-
lers showcase shimmering colors that captivate attention in 
any setting.

Meticulously crafted with a fusion of vintage sophistication 
and contemporary ɮair, the Mirrors series distinguishes itself 
with a robust construction and impeccable balance, making 
it the ideal companion for a diverse range of events. The 
mirror coating gives the tumblers a distinctive aesthetic that 
interacts with light, ensuring they stand out in every crowd.

Die neueste Mirrors Kollektion ist eine Erweiterung unserer 
beliebten Event Becher-Linie. Inspiriert von der avantgardis-
tischen Ära des Kult-Modedesigners Thierry Mugler, bieten 
diese Becher schimmernde Farben, die in jeder Umgebung 
die Aufmerksamkeit auf sich ziehen.

Die Mirrors-Serie wurde sorgfältig mit einer Mischung aus 
Vintage-RaǼnesse und zeitgenössischem Flair gefertigt und 
zeichnet sich durch eine robuste Konstruktion und makellose 
Balance aus. Die Spiegelbeschichtung verleiht den Bechern 
eine einzigartige Ästhetik, die mit dem Licht interagiert und 
sie zu besonderen Hinguckern macht.

EN DE

All glasses in the series MIRRORS are finished on the outside with organic ink and are dishwasher-safe.

 Alle Gläser der Serie MIRRORS werden von außen mit organischer Farbe veredelt und sind spülmaschinengeeignet.

* No longer in the product range from 2027 | Ab 2027 nicht mehr im Sortiment

352 00 12 MR201*

Iodine white

Iodin Weiß

465 ml | 15¾ oz

H 120 mm | 4¾"

Ø 85 mm | 31/2"

352 00 12 MR008* 

Violet

Violett

465 ml | 15¾ oz

H 120 mm | 4¾"

Ø 85 mm | 31/2"

352 00 12 MR020*

Silver

Silber

465 ml | 15¾ oz

H 120 mm | 4¾"

Ø 85 mm | 31/2"

352 00 12 MR009*

Turquoise

Türkis

465 ml | 15¾ oz

H 120 mm | 4¾"

Ø 85 mm | 31/2"

352 00 12 MR005*

Blue

Blau

465 ml | 15¾ oz

H 120 mm | 4¾"

Ø 85 mm | 31/2"

352 00 12 MR011*

Brown

Braun

465 ml | 15¾ oz

H 120 mm | 4¾"

Ø 85 mm | 31/2"
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Perfect for every cccasion 

Perfekt für jeden Anlass

SPARKLING 
WINE & 
CHAMPAGNE

147 00 29

Exquisit

Champagne flute

Champagnerkelch

265 ml | 9 oz

H 223 mm | 8¾"

Ø 70 mm | 2¾"

140 00 29

Grandezza

Champagne flute

Champagnerkelch

280 ml | 9½ oz

H 235 mm | 9¼"

Ø 70 mm |2½"

200 00 29

Classic

Champagne flute

Champagnerkelch

240 ml | 8 oz

H 217 mm | 8½"

Ø 65 mm | 2½"

149 00 29

Exquisit Royal

Champagne flute

Champagnerkelch

265 ml | 9 oz

H 243 mm | 9½"

Ø 70 mm | 2¾"

159 00 41

Power

Champagne Grand Cru

Champagner Grand Cru

315 ml | 103/4 oz

H 174 mm | 63/4"

Ø 100 mm | 4"

159 00 08

Power

Champagne saucer

Champagnerschale

275 ml | 9¼ oz

H 162 mm | 6½"

Ø 93 mm | 3¾"

388 00 07 LA003/53

L’AMOUR

Champagne flute

Sektkelch

175 ml | 6 oz

H 240 mm | 9½"

Ø 70 mm | 2¾"

231 00 29

Quatrophil

Champagne flute

Champagnerkelch

290 ml | 9¾ oz

H 260 mm | 10¼"

Ø 82,5 mm | 3¼"

420 00 29

Q1

Champagne flute

Champagnerkelch

300 ml | 10¼ oz

H 270 mm | 101/4"

Ø 80 mm | 3¼"

731 00 29

Symphony

Champagne flute

Champagnerkelch

290 ml | 93/4 oz

H 260 mm | 10¼"

Ø 82,5 mm | 3¼"

245 00 29

Starlight

Champagne flute

Champagnerkelch

290 ml | 9¾ oz

H 240 mm | 9½"

Ø 75 mm | 3"

471 00 29

Cocoon

Champagne flute 

Champagnerkelch

340 ml | 11½ oz

H 255 mm | 10"

Ø 77 mm | 3"

231 00 29 HL002

Highlight

Champagne flute

Champagnerkelch

290 ml | 9¾ oz

H 260 mm | 10¼"

Ø 82,5 mm | 3¼"

159 00 29

Power

Champagne flute

Champagnerkelch

240 ml | 8 oz

H 226 mm | 9"

Ø 72,5 mm | 2¾"

142 00 07

Celestia

Champagne flute 

Champagnerkelch

355 ml | 12 oz

H 238 mm | 91/4"

Ø 77 mm | 3"

SNAPSHOT

140 00 07

Grandezza

Champagne flute 

Sektkelch

215 ml | 7¼ oz

H 222 mm | 8¾"

Ø 65 mm | 2½"

100 00 07

Weinland

Champagne flute 

Sektkelch

200 ml | 6¾ oz

H 212 mm | 8¼"

Ø 67,5 mm | 21/2"

200 00 07

Classic

Champagne flute

Sektkelch

190 ml | 6½ oz

H 219 mm | 8½"

Ø 65 mm | 2½"

180 00 17

Event

Champagne flute 

Sektkelch

195 ml | 6½ oz

H 221 mm | 8¾"

Ø 67,5 mm | 2¾"

147 00 07

Exquisit

Champagne flute 

Sektkelch

175 ml | 6 oz

H 221 mm | 8¾"

Ø 67,5 mm | 2¾"

220 00 07

Experience

Champagne flute 

Sektkelch

190 ml | 6½ oz

H 224 mm | 8¾"

Ø 62,5 mm | 2½"

376 00 07

Ultra

Champagne flute

Sektkelch

185 ml | 6¼ oz

H 216,5 mm | 81/2"

Ø 65 mm | 2½"

215 00 17

Vinea

Champagne flute

Sektkelch

170 ml | 5¾ oz

H 224 mm | 8¾"

Ø 65 mm | 2½"

231 00 40

Swing

Champagne saucer

Champagnerschale

300 ml | 10¼ oz

H 181 mm | 7"

Ø 116 mm | 4½"

231 00 41 

Twist

Champagne saucer

Champagnerschale

220 ml | 71/2 oz

H 172 mm | 6¾"

Ø 102 mm | 4"

159 00 41 DS 1620

Soho

Champagne

Grand Cru

320 ml | 121/2 oz

H 174 mm | 6¾"

Ø 100mm | 4"

159 00 08 DS 1620

Soho

Champagne

Saucer | Coupe

275 ml | 91/4 oz

H 162mm | 61/2"

Ø 93 mm | 31/2"

215 00 29

Vinea

Champagne flute

Champagnerkelch

210 ml | 7 oz

H 205 mm | 8"

Ø 68 mm | 2¾"

273 00 08*

Jive

Champagne saucer

Sektschale

230 ml | 7¾ oz

H 147 mm | 5¾"

Ø 95 mm | 3¾"

377 00 07

Revolution

Champagne flute

Sektkelch

200 ml | 6¾ oz

H 225 mm | 9"

Ø 75 mm | 3"

182 00 29

Cuvée

Champagne flute

Champagnerkelch

145 ml | 5 oz

H 193 mm | 7½"

Ø 63 mm | 2½"

236 00 29

Fino

Champagne flute

Champagnerkelch

425 ml | 14¼ oz

H 250 mm | 9¾"

Ø 84 mm | 3¼"

190 00 29

Prestige

Champagne flute

Champagnerkelch

345 ml | 11¾ oz

H 232 mm | 9"

Ø 80 mm | 3¼"

* Stem sealed with goblet | Angesetzter Stiel
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A whole world of Bar & Spirits glasses

Eine ganze Welt von Bar- & Spirituosengläsern

SNAPSHOT

BAR LIQUEUR
SPIRITS

140 00 25

Grandezza

Cocktail

Cocktailschale

240 ml | 8 oz

H 172 mm | 6¾"

Ø 116 mm | 4½"

140 00 24

Grandezza

Margarita

Margarita

340 ml | 11½ oz

H 172 mm | 6¾"

Ø 111 mm | 4¼"

205 00 25

Professional

Cocktail

Cocktailschale

250 ml | 8½ oz

H 168 mm | 6½"

Ø 106 mm | 4¼"

346 00 05

Kyoto

Nick & Nora

Nick & Nora

190ml | 6½ oz

H 161,4 mm | 6⅓"

Ø 89,9 mm | 3½"

346 00 25

Kyoto

Cocktail

Cocktailschale 

320 ml | 10¾ oz

H 172,2 mm | 6¾"

Ø 112mm | 4½"

346 00 24

Kyoto 

Cocktail

Cocktailspitz 

120 ml | 4 oz 

H 173 mm | 63/4" 

Ø 71,5 mm | 23/4"

150 00 31

Grand Cuvée

Tasting

Verkostungsglas

300 ml | 10¼ oz

H 186 mm | 7¼"

Ø 74 mm | 3"

483 00 25

Beer & Bar

Acapulco

Acapulco

480 ml | 16¼ oz

H 209 mm | 8¼"

Ø 80 mm | 3¼"

104 00 22

Vulcano

Red wine tasting tumbler

Rotwein-Tasting-Becher

705 ml | 23¾ oz

H 133 mm | 5¼"

Ø 96 mm | 3¾"

104 00 12

Vulcano

White wine tasting tumbler

Weißwein-Tasting-Becher

485 ml | 161/2 oz

H 115 mm | 4½"

Ø 87 mm | 3½"

160 00 37

Cocktail Glass

Gin Tonic

755 ml | 25½ oz

H 215 mm | 8½"

Ø 107 mm | 4¼"

143 00 25

Berlin 

Cocktail

Cocktailschale

230 ml | 7¾ oz

H 175 mm | 7"

Ø 106 mm | 4¼"

205 00 25 DS 1620

Soho

Cocktail

Cocktailschale

250ml | 8½ oz

H 168mm | 61/2"

Ø 106mm | 4¼"

143 00 37

Berlin

Balloon

Ballonglas

815 ml | 27½ oz 

H 233 mm | 9¼"

Ø 109 mm | 4¼"

106 00 31

I.N.A.O. tasting

Verkostungsglas

200 ml | 6¾ oz

H 155 mm | 6"

Ø 65 mm | 2½"

140 00 26

Grandezza

Grappa

Edelbrand

105 ml | 3½ oz

H 203 mm | 8"

Ø 65 mm | 2½

206 00 26

Grappa

Destillatglas

90 ml | 3 oz

H 173 mm | 6¾"

Ø 56 mm | 2¼"

103 00 18

Milano

Brandy

Cognacschwenker

585 ml | 19¾ oz

H 134 mm | 5¼"

Ø 105 mm | 4¼"

205 00 30

Professional

Liqueur

Destillatglas

105 ml | 3½ oz

H 169 mm | 6¾"

Ø 56 mm | 2¼"

161 00 05

Liqueur

Likörschale

85 ml | 2¾ oz

H 72 mm | 2¾"

Ø 73,5 mm | 3"

205 00 26

Professional

Grappa

Destillatglas

85 ml | 3 oz

H 172 mm | 6¾"

Ø 56 mm | 2¼"

161 00 31

Nosing

Nosing-Glas

195 ml | 6½ oz

H 124 mm | 4¾"

Ø 73,5 mm | 3"

205 00 31

Professional

Vodka / Aperitif

Aquavit / Bitter

50 ml | 1¾ oz

H 166 mm | 6½"

Ø 56 mm | 2¼"

200 00 30

Classic

Liqueur

Destillatglas

185 ml | 6¼ oz

H 177,5 mm | 7"

Ø 65 mm | 2½"

140 00 18

Grandezza

Brandy

Cognacschwenker

610 ml | 20¾ oz

H 155 mm | 6"

Ø 104 mm | 4"

154 00 31

Rum

Destillatglas

205 ml | 7 oz

H 178,5 mm | 7"

Ø 65 mm | 2½"

205 00 18

Professional

Brandy

Cognacschwenker

425 ml | 14¼ oz

H 138 mm | 5½"

Ø 95 mm | 3¾"

420 00 30

Q1

Grappa

Edelbrand

60 ml | 2 oz

H 193 mm | 7½"

Ø 62 mm | 2½"

420 00 18

Q1

Cognac

Cognac

120 ml | 4 oz

H 185 mm | 7¼"

Ø 64 mm | 2½"

303 00 05

Liqueur

Liqueur | Schnaps

30 ml | 1 oz

H 105 mm | 4"

Ø 48 mm | 2"

303 00 30

Liqueur

Liqueur | Schnaps

55 ml | 1¾ oz

H 122 mm | 4¾"

Ø 48 mm | 2"

231 00 30

Quatrophil

Grappa

Edelbrand

65 ml | 2¼ oz

H 195 mm | 7¾"

Ø 62,5 mm | 2½"

205 00 21

Professional

Shot

Stamper

45 ml | 1½ oz

H 80 mm | 3"

Ø 46 mm | 1¾"

205 00 20

Professional

Shot

Stamper

70 ml | 2¼ oz

H 100 mm | 4"

Ø 46 mm | 1¾"

350 00 20

New York Bar

Shot

Stamper

55 ml | 1¾ oz

H 81 mm | 3¼"

Ø 39 mm | 1½"

100 00 20

Weinland

Shot

Stamper

80 ml | 2¾ oz

H 62 mm | 2¼"

Ø 45 mm | 1¾"

502 00 32

Coffee / hot beverages

Latte / Glühwein

265 ml | 9 oz

H 150 mm | 6"

Ø 78 mm | 3"
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The right glass for every beer fan

Das richtige Bierglas für jeden Bierliebhaber

BEER
BIER

Good beer is a sophisticated drink, not least when it comes 
to the glass. That’s why a wide range of glass shapes has 
developed within beer culture, each with its own functio-
nality and – of course – its own fans. With its wide range of 
beer glasses, Stölzle Lausitz always oɪers the right glass for 
consuming “normal” or non-alcoholic beer and trendy drinks 
such as craft beer, ice beer and mixed beer drinks in style 
and with an appealing feel.

Gutes Bier ist ein anspruchsvolles Getränk, nicht zuletzt, 
wenn es um das Glas geht. Deshalb hat sich im Rahmen der 
Bierkultur ein breites Spektrum an Glasformen entwickelt, in 
dem jedes seine eigene Funktionalität und – selbstverständ-
lich – seine eigenen Fans hat. Mit dem breit aufgestellten 
Bierglas-Sortiment bietet Stölzle Lausitz immer das richtige 
Glas, mit dem sich „normales“ oder alkoholfreies Bier und 
trendige Getränke wie Craft Beer, Ice-Bier und Biermischge-
tränke immer stilvoll und haptisch ansprechend konsumieren 
lassen.

EN

DE

SNAPSHOT

120 00 19

Beer tulip 10¼ oz

Biertulpe 0,3 l

400 ml | 13½ oz

H 193,5 mm | 7½"

Ø 78 mm | 3"

121 00 19

Craft Beer

0,3 l | 10¼ oz

430 ml | 14½ oz

H 200 mm | 7¾"

Ø 87 mm | 3½"

308 00 50

Berlin

0,4 l | 13½ oz

490 ml | 161/2 oz

H 153 mm | 6"

Ø 93 mm | 3½"

308 00 19

Berlin

0,3 l | 10¼ oz

385 ml | 13¼ oz

H 145 mm | 5¾"

Ø 85 mm | 3¼"

366 00 52

Imperial

0,5 l | 17 oz

620 ml | 21 oz

H 226 mm | 9"

Ø 80 mm | 3"

473 00 52

Wheat Beer 17 oz

Weizenbier 0,5 l

670 ml | 22¾ oz

H 240 mm | 9¾"

Ø 82 mm | 3¼"

366 00 50

Imperial

0,4 l | 13½ oz

485 ml | 16½ oz

H 213 mm | 8½"

Ø 74 mm | 3"

473 00 50

Wheat Beer 10¼ oz

Weizenbier 0,3 l

395 ml | 13¼ oz

H 206 mm | 8"

Ø 69 mm | 2¾"

366 00 19

Imperial

0,3 l | 10¼ oz

375 ml | 12¾ oz

H 198 mm | 7¾"

Ø 72 mm | 2¾"

210 00 19

Grand Cuvée

Beer tulip 10¼ oz

Biertulpe 0,3 l

390 ml | 13¼ oz

H 177 mm | 7"

Ø 73 mm | 2¾"

103 00 19

Milano

0,3 l | 10¼ oz

390 ml | 13¼ oz

H 236 mm | 9¼"

Ø 73 mm | 3"

104 00 22

Vulcano

Beer tumbler

Bierbecher

705 ml | 23¾ oz

H 133 mm | 5¼"

Ø 96 mm | 3¾

307 00 50

Iserlohn

0,4 l | 13½ oz

500 ml | 17 oz

H 224 mm | 8¾"

Ø 80 mm | 3"

307 00 19

Iserlohn

0,3 l | 10¼ oz

400 ml | 13½ oz

H 210 mm | 8¼"

Ø 76 mm | 3"
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A perfect Match with wine glasses

Perfekte Begleiter zum Weinglas

SNAPSHOT

WATER
WASSER

With the thin-walled crystal glasses, every water looks 
particularly refreshing. Slim glasses keep the bubbles of 
carbonated mineral water longer in the glass. Conversely, a 
bulbous glass is suitable for a strong bubbling water to be 
quickly converted into a medium water.

Mit den dünnwandigen Kristallgläsern wirkt jedes Wasser 
besonders erfrischend. Für kohlensäurehaltige Mineralwas-
ser eigenen sich besonders schlanke Gläser, die den Sprudel 
länger im Glas halten. Soll hingegen ein stark sprudelndes 
Wasser schnell in ein Medium-Wasser umgewandelt werden, 
ist ein bauchiges Glas die beste Wahl.

EN
DE

283 00 11

Water

Wasserglas

450 ml | 15¼ oz

H 156 mm | 6"

Ø 85 mm | 3¼"

205 00 11

Professional

Water

Wasserglas

450 ml | 15¼ oz

H 158 mm | 6¼"

Ø 85 mm | 3¼"

376 00 11

Ultra

Water

Wasserglas

450 ml | 15¼ oz

H 171,5 mm | 6¾" 

Ø 85,5 mm | 3½"

284 00 11

Water

Wasserglas

295 ml | 10 oz

H 146 mm | 5¾"

Ø 73 mm | 3"

420 00 11

Q1

Water

Wasserglas

460 ml | 15½ oz

H 188 mm | 7¼"

Ø 86 mm | 3½"

140 00 11

Grandezza

Water

Wasserglas

340 ml | 11½ oz

H 164 mm | 6½"

Ø 77 mm | 3"
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Why decanting?

Warum dekantieren?

DECANTER & COOLER
DEKANTER & KÜHLER

Older wines, especially red wines, form sediment in the 
bottle, the so-called depot. The decantation has the func-
tion to separate the wine from the unwanted depot and the 
tartar. It also enables the bouquet to unfold fully.

The shape of the decanter and their opening upwards inɮu-
ence the result of the decantation. The larger the surface 
of the vessel, the greater the oxygen exchange with the 
decanter. A large opening increases the exchange of oxygen 
– a narrow opening allows the oxygen to ɮoat above the 
wine.

Gerade ältere Weine, insbesondere Rotweine, bilden in der 
Flasche Bodensatz, das sogenannte Depot. Das Dekantieren 
hat die Funktion, den Wein von dem Depot und dem Wein-
stein zu trennen. Es ermöglicht außerdem, das Bouquet zur 
vollen Entfaltung zu bringen. 

Die Form des Dekanters sowie deren Öǻnung nach oben hin 
beeinǿussen das Ergebnis des Dekantierens. Je größer die 
Oberǿäche des Gefäßes, desto größer ist der Sauerstoǻaus-
tausch innerhalb des Dekanters. Eine große Öǻnung verstärkt 
den Sauerstoǻaustausch, eine schmale Öǻnung lässt den 
Sauerstoǻ über dem Wein schweben.

EN
DE

SNAPSHOT

401 00 59

Earth

750 ml | 25¼ oz

H 285 mm | 11¼"

Ø 175 mm | 7"

403 00 59

Erebus

1500 ml | 50¾ oz

H 295 mm | 11½"

Ø 222 mm | 8¾"

405 00 59

Osorno

750 ml | 25¼ oz

H 305 mm | 12"

Ø 170 mm | 6¾"

406 00 59

Dancing

750 ml | 25¼ oz

H 350 mm | 13¾"

Ø 165 mm | 6½"

407 00 21

Trichter

Funnel

H 160 mm | 6¼"

Ø 110 mm | 4¼"

100 00 59*

Weinland

750 ml | 25¼ oz

H 213 mm | 8½"

Ø 194 mm | 7½"

200 00 59

Classic

750 ml | 25¼ oz

H 217 mm | 8½"

Ø 210 mm | 8¼"

400 00 59

Fire

750 ml | 25¼ oz

H 265 mm | 10½"

Ø 196 mm | 7¾"

419 00 59 

Wood

750 ml | 25¼ oz

H 282 mm | 11"

Ø 232 mm | 9"

400 00 57

Fire

Carafe white wine

Weißweinkaraffe

600 ml | 20¼ oz

H 260 mm | 10¼"

Ø 130 mm | 5"

400 00 63

Fire

375 ml | 12¾ oz

H 200 mm | 8"

Ø 140 mm | 5½"

*Only upon request

Nur auf Anfrage
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Real allrounders

Wahre Allrounder

CARAFES & JUGS 
KARAFFEN & KRÜGE

Whether wine, homemade lemonades, fruit juices, milk on 
the breakfast table or water: with the carafes and jugs from 
Stölzle Lausitz, drinks are always shown oɪ to their best ad-
vantage. The smaller versions can also be used as milk jugs 
for coɪee or, like the smallest UNIVERSAL carafe (4 cl), as a 
chic distillate glass.

Egal ob Wein, selbstgemachte Limonaden, Obstsäfte, Milch 
auf dem Frühstückstisch oder Wasser: Mit den Karaǻen und 
Krügen von Stölzle Lausitz kommen Getränke immer bestens 
zur Geltung. Die kleineren Varianten eignen sich auch als 
Milchkännchen zum Kaǻee oder, wie die kleinste UNIVERSAL-
Karaǻe (4 cl), als schickes Destillatglas.

EN DE

SNAPSHOT

412 00 66 

One for all

1 l | 33¾ oz

H 285 mm | 11¼"

Ø 160 mm | 6¼"

347 00 64

Universal L

500 ml | 17 oz

H 237 mm | 9¼"

Ø 82 mm | 3¼"

412 00 63 *

One for all

0,35 l | 11¾ oz

H 210 mm | 8¼"

Ø 98 mm | 3¾"

347 00 62

Universal M

250 ml | 8½ oz

H 185 mm | 7¼"

Ø 64 mm | 2½"

412 00 61 *

One for all

0,125 l | 4¼ oz

H 160 mm | 6¼"

Ø 80 mm | 3"

347 00 70

Universal S

125 ml | 4¼ oz

H 152 mm | 6"

Ø 54 mm | 2"

347 00 20

Universal XS

4 cl | 1½ oz

H 105 mm | 4¼"

Ø 38 mm | 1½"

411 00 66 *

Exklusiv

1 l | 33¾ oz

H 190 mm | 7½"

Ø 113 mm | 4½"

Other sizes available 

(1,5l without ice lip & 0,5l / 17 oz)

In weiteren Größen erhältlich 

(1,5l ohne Eislippe & 0,5l)

Other sizes available 

(0,5l / 17 oz & 0,25l / 81/2 oz)

In weiteren Größen erhältlich 

(0,5l & 0,25l)

413 00 69

Jug 67¾ oz

Krug 2 l

H 310 mm | 12"

Ø 109 mm | 4¼"

413 00 67

Jug 42¼ oz

Krug 1,25 l

H 252 mm | 10"

Ø 100 mm | 4"

*Only upon request

Nur auf Anfrage
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Durable and eco-friendly

Langlebig und umweltfreundlich

GLASS STRAWS
GLASTRINKHALME

Enjoying a refreshing drink with a straw is an indulgent luxu-
ry. Whether it’s a long drink or a soft drink, an iced coɪee, a 
cocktail or even clear mineral water, the concentration in the 
drinking straw ensures a pleasant drinking sensation. 

The advantages of glass drinking straws are obvious: they 
are reusable and long-lasting. And they are absolutely tas-
teless.

Ein erfrischendes Getränk, genossen mit einem Trinkhalm, 
das hat stets auch einen Hauch von Luxus. Egal ob beim 
Longdrink oder Softdrink, bei Eiskaǻee, Cocktail oder selbst 
bei klarem Mineralwasser sorgt die Konzentration im Trink-
halm für ein angenehmes Trinkgefühl.

Die Vorteile von Trinkhalmen aus Glas sind oǻensichtlich: 
Sie sind wiederverwendbar und langlebig. Und sie sind 
absolut geschmacksneutral.

EN
DE

ACCESSORIES

441 00 77 H016

Clear 

Klar

L 230 mm | 9"

Ø 9 mm | 0,35"

441 00 77 H007

Clear

Klar

L 200 mm | 8"

Ø 9 mm | 0,35"

441 00 77 H015

Clear

Klar

L 150 mm | 6" 

Ø 9 mm | 0,35"

441 00 77 S001

Set of 6 + brush

6er-Set + Bürste

L 200 mm | 8"

Ø 9 mm | 0,35"

SO-00168

Dishcloth with logo

Poliertuch mit Logo

35 x 60 cm | 13¾" x 23½"

Microfiber Knit-2-Quality

Mikrofaser
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For professionals

Für die Gastronomie

ACCESSORIES

RACKS
SPÜLKÖRBE

All racks are consisting of one compartment base rack, a 
top rack and extenders of diɪerent heights (according to 
height of the glass). External dimension is 50x50 cm (wxd) 
appropriate for all standard dish washers used in Hospitality 
Industry.

Optimal storage
Professional cleaning
Safe transport
Optimal glass protection
Perfect water circulation

Alle Spülkörbe sind aus Kunststoǻ und bestehen aus einem 
Grundkorb, einem Oberkorb und unterschiedlich hohen 
Extendern ( je nach Glashöhe). Das Standard-Außenmaß 
liegt bei 50x50 cm (BxT), passend für jede Gastro-Standard-
Spülmaschine.

Optimale Lagerung
Professionelle Reinigung
Sicherer Transport
Optimaler Glasschutz
Sehr gute Wasserzirkulation

EN DE

SK-0000

16 Compartment Rack

Glass Ø max. 113 mm

Spülkorb für 16 Gläser

Glas Ø max. 113 mm

SK-0001

25 Compartment Rack

Glass Ø max. 90 mm

Spülkorb für 25 Gläser

Glas Ø max. 90 mm

SK-0003

49 Compartment Rack

Glass Ø max. 63 mm

Spülkorb für 49 Gläser

Glas Ø max. 63 mm

SK-0002

36 Compartment Rack

Glass Ø max. 74 mm

Spülkorb für 36 Gläser

Glas Ø max. 74 mm

Racks for other glass sizes are also available

Spülkörbe für weitere Glasgrößen sind ebenfalls erhältlich
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